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MADE IN GERMANY MADE IN GERMANY

Polyamid (PA) Polyamide (PA)

Polyurethan (PUR) Polyurethane (PUR)
Edelstahl Stainless steel
Polyoxzmethylen (POM) Polyoxzmethylene (POM)
Elastodien (ED) Elastodiene (ED)
Polypropylen (PP) Polypropylene (PP)
Baumwolle (CO) Cotton (CO)

10.9 galZn 10.9 galZn
Polyethylenterephalat Polyethylenterephalate
Nitrilkautschuk Nitrile rubber

Elastan (EL) Elastane (EL)
X10CrNiS189 X10CrNiS189
Polyester (PES) Polyester (PES)

Fiir das vorliegende Produkt erklért die
Bauerfeind AG die Konformitét zur
Richtlinie 93/42/EWG iiber Medizinprodukte.
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Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,

vielen Dank fiir Ihr Vertrauen in ein Produkt von Bauerfeind®. Mit SofTec® Dorso haben Sie ein Produkt
erhalten, das einem hohen medizinischen und qualitativen Standard entspricht. Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch und wenden Sie sich bei auftretenden Fragen an den behandelnden
Arzt oder an Ihr Fachgeschaft bzw. an unseren Technischen Service.

SofTec® Dorso ist eine Orthese’ zur Aufrichtung und Stabilisierung der Wirbelsdule.

A\ SofTec® Dorso erfordert die qualifizierte und individuelle Anpassung an den Patienten durch den Orthopadie-

techniker. Nur dadurch wird die volle Leistungsfahigkeit dieser Multifunktionsorthese gewahrleistet.
Bei einer nicht zweckgemalRen Verwendung des Produktes erlischt jeglicher Anspruch auf Gewahrleistung.

Anwendungsgebiete

Nicht operative Behandlung von Wirbelbriichen

Knochenschwund (Osteoporose)

Stabilisierung nach Operationen

Stabilisierung bei Tumor oder entziindlichen Prozessen (Spondylitis)

Nebenwirkungen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt. Das sachgemalie
Anwenden/Anlegen wird vorausgesetzt. Alle von aufRen an den Korper angelegten Hilfsmittel — Bandagen
und Orthesen — kdnnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen fiihren oder auch in
seltenen Fillen durchlaufende BlutgefélRe oder Nerven einengen.

Gegenanzeigen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitshildern
ist das Anlegen und Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach Riicksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

0 Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Korperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen
Erscheinungen. Ebenso aufgeworfene Narben mit Anschwellung, R6tung und Uberwérmung

e Empfindungsstérungen

e Stérkere Einschrdnkung der Leistungsfdhigkeit von Herz und Lunge (Gefahr der Blutdrucksteigerung
bei angelegtem Hilfsmittel und starkerer kdrperlicher Leistung)

! Orthese = orthopddisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung, Fiihrung oder Korrektur von GliedmaRen oder Rumpf

Austria

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Dirmhirngasse 68-74

A-1230 Wien

Phone +43 (0) 800 44 30 130
Fax  +43 (0) 800 44 30 131
E-mail info@bauerfeind.at

Benelux

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1
NL-2031 BK Haarlem

Netherlands

Phone +31 (0) 23 531 94 27
Fax  +31(0) 235321970
E-mail info@bauerfeind.nl

www.bauerfeind.nl

Belgium

Phone +32 (0) 2 527 40 60
Fax  +32(0) 2502 94 10
E-mail info@bauerfeind.be
www.bauerfeind.be

Bosnia and Herzegovina
Bauerfeind d.o.o.

Midzi¢ Mahala 133

BA-77000 Biha¢

Phone +387 (0) 37 313 198
Fax  +387(0) 37319 074
E-mail bauerfeind@bosnia.ba

Croatia

Bauerfeind d.o.o.

Goleska 20

HR-10020 Zagreb

Phone +385 (0) 1 65 42 855
Fax  +385 (0) 165 42 860
E-mail info@bauerfeind.hr

France

Bauerfeind France S.A.R.L.
B.P. 50258

F-95957 Roissy CDG Cedex
Phone +33 (0) 148 63 28 96
Fax  +33(0) 1486329 63
E-mail info@bauerfeind.fr

Italy

Bauerfeind GmbH & Co.
Filiale Italiana

ViaPo 9

1-20871 Vimercate (MB)
Phone +39 039 6 08 12 52
Fax ~ +39039 6 08 26 68
E-mail info@bauerfeind.it

Nordic

Bauerfeind Nordic AB
Roslagsgatan 24

SE-113 55 Stockholm
Phone +46 (0) 774-100 020
Fax  +46 (0) 774-100 021
E-mail info@bauerfeind.se

Republic of Macedonia
Bauerfeind Dooel Skopje

50 Divizija 24 a

MK-1000 Skopje

Phone +389 (0) 2 3179 002
Fax  +389 (0) 2 3179 004
E-mail info@bauerfeind.mk

Serbia

Bauerfeind d.o.o.

Miloja Djaka 6

(S-11000 Beograd

Phone +381 (0) 11 26 65 999
Fax  +381(0) 1126 69 745
E-mail info@bauerfeind.co.yu

Singapore

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road

#01-21 Singapore 210041
Phone +65 6396 3497

Fax  +65 6295 5062

E-mail info@bauerfeind.com.sg

Slovenia

Bauerfeind d.o.o.

Cvetkova 25

SI-1000 Ljubljana

Phone +386 (0) 14272 941
Fax  +386 (0) 14272951
E-mail info@bauerfeind.si

Spain

Bauerfeind Ibérica, S.A.
Historiador Diago 13
E-46007 Valencia

Phone +34 96 385 66 33
Fax  +34 96 385 66 99
E-mail info@bauerfeind.es

Switzerland

Bauerfeind AG

Vorderi Bode 5

CH-5452 Oberrohrdorf
Phone +41 (0) 56 485 82 42
Fax  +41(0) 56 485 82 59
E-mail info@bauerfeind.ch

United Arab Emirates
Bauerfeind Middle East FZ-LLC
Dubai Healthcare City

P.0. Box 505116

UAE-Dubai

Phone +971 4 4335 685

Fax  +9714 4370 344
E-mail info@bauerfeind.ae

United Kingdom

Bauerfeind UK

Phyllis House

229 Bristol Road
GB-Birmingham B5 7UB

Phone +44 (0) 121 446 53 53
Fax  +44 (0) 121 446 54 54
E-mail info@bauerfeind.co.uk

USA

Bauerfeind USA, Inc.

3005 Chastain Meadows Parkway
Suite 700

USA-Marietta, GA 30066

Phone 1800 423-3405

Phone (770) 429-8330

Fax  (770) 429-8477

E-mail info@bauerfeindusa.com
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Anziehen und Ablegen der SofTec® Dorso

Anziehen:

e Das Produkt wird vor dem Anlegen an den Patienten von geschultem Fachpersonal angepasst.

e Die Orthese durch die Schultergurte wie einen Rucksack anlegen.

e Auf die korrekte Positionierung der Orthese achten (Abb. 1)!

e Die Finger in die dafiir vorgesehenen Fingertaschen auf den beiden breiten hellgrauen Verschluss-
halften im Bauchbereich schieben und den Verschluss gleichmdRig nach vorne ziehen.

e Die linke Verschlusshalfte auf den Bauch pressen und die rechte Verschlusshalfte so weit dariiber legen,
bis ein Aufkletten mdglich ist (Abb. 2).

e Beim Aufkletten zuerst die Finger aus der linken und dann aus der rechten Fingertasche ziehen (Abb. 3).

e Die beiden unteren LPT-Zuggurte (Low Power Tension) in beide Hande nehmen, gleichzeitig nach
vorne ziehen bis die korrekte Krafteinwirkung aufgebaut ist und beide LPT-Zuggurte auf den
grofRen Verschluss aufkletten. Danach den gleichen Vorgang mit den oberen LPT-Zuggurten wieder-
holen (Abb. 4).

e Zur Korrektur bzw. zum Stabilitdtsaufbau die Daumen in die dafiir vorgesehenen roten Schlaufen der
voreingestellten Schultergurte stecken und die Gurte damit nach vorn unten ziehen (Abb. 5). Wenn
der Oberkorper die geforderte Aufrichtung erreicht hat, die Enden der Gurte auf den Bauchverschluss
kletten (Abb. 6).

e Falls unter dem Schultergurt ein unangenehmes Druckgefiihl auftritt, konnen die beiliegenden Polster
auf die Schultergurte gezogen werden, so dass der Druck abgefangen wird.

e Kontrolle der korrekten Positionierung der SofTec® Dorso: Die Orthese muss moglichst tief angelegt
werden, so dass sie beim aufrechten Sitzen nicht unangenehm in der Leistengegend driickt.

e Beim ersten Anlegen der Orthese muss durch geschultes Fachpersonal der optimale und indivi-
duelle Sitz iiberpriift und ggf. korrigiert werden. Das richtige Anlegen sollte mit dem Patienten
geiibt werden.

Ablegen:

e Die Schultergurte vom Bauchverschluss l6sen und auf dem Schultergurt weiter oben aufkletten.

Die LPT-Zuggurte auskletten (erst die oberen, dann die unteren) und ohne Spannung wieder aufkletten.
Den groRen hellgrauen Verschluss 6ffnen.

Die Orthese ablegen und den hellgrauen Verschluss wieder schlief3en.

Zur leichten Handhabung der SofTec® Dorso gedffnete Verschliisse immer gleich wieder am Produkt
festkletten.

A Wichtige Hinweise

e SofTec® Dorso ist ein verordnungsfahiges Produkt, das nur unter drztlicher Anleitung getragen werden
sollte. SofTec® Dorso sollte gemal’ der Angaben dieser Gebrauchsanweisung und der aufgefiihrten
Indikationen getragen werden.

e Die SofTec® Dorso ist zur einmaligen Versorgung des Patienten vorgesehen.

e Das Produkt sollte iiber einem T-Shirt oder Unterhemd getragen werden.

e FEine Bearbeitung der CFK-Konstruktion (CFK = carbonfaserverstarkter Kunststoff) der SofTec® Dorso 3
darf nur durch entsprechend geschultes Fachpersonal erfolgen. Bei Nichtbeachtung kann die Leistung
des Produktes beeintrdchtigt werden, so dass eine Produkthaftung ausgeschlossen wird.

e FEine unsachgemafe Verdnderung am Produkt, auch nachtréagliche Veranderungen am Gestrickteil, diirfen
nicht vorgenommen werden. Bei Nichtbeachtung kann die Leistung des Produktes beeintrachtigt
werden, so dass eine Produkthaftung ausgeschlossen wird.



e Sollten Sie auRergewdhnliche Verdnderungen an sich selbst feststellen (z.B. Zunahme der Beschwerden),
suchen Sie bitte umgehend Ihren Arzt auf.

e Eine Kombination mit anderen Produkten muss vorher mit dem behandelnden Arzt abgesprochen werden.

e Bitte lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und sdurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in Beriih-
rung kommen.

e Die Entsorgung des Produktes kann tiber den Hausmiill erfolgen.

e Hinsichtlich bestehender Riickgabemdglichkeiten zur ordnungsgeméRen Verwertung der Verpackung
beachten Sie bitte die Hinweise der jeweiligen Verkaufsstelle, in der Sie dieses Produkt erhalten haben.

Pflegeanleitung
Handwasche nicht bleichen nicht im Waschetrockner nicht nicht chemisch
trocknen biigeln reinigen

/\ Die Orthese nie direkter Hitze aussetzen (z. B. Heizung, Sonneneinstrahlung usw.)!

e Wir empfehlen SofTec® Dorso separat mit einem Feinwaschmittel bei 30° durch Handwésche zu reini-
gen. Dazu muss der CFK-Rahmen vorher entfernt werden.

e Das CFK-Kreuz im Riickenteil muss abgeschraubt und der CFK-Rahmen dann aus dem Gestrick nach oben
herausgezogen werden.

e Um die Funktionsfahigkeit der Klettverschliisse lange Zeit zu erhalten und um Beschddigungen zu
vermeiden, empfehlen wir, die Verschliisse vor der Wasche zu schlieBen. Beim Trocknen nicht direkter
Hitze (z.B. Heizung, Sonneneinstrahlung usw.) aussetzen.

e Der CFK-Uberbriickungsrahmen kann einfach mit einem Schwamm und mit einer ph-neutralen Seife
oder einem Haarwaschmittel gereinigt werden.

e Nach dem Waschen bitte auf das korrekte Wiedereinsetzen des CFK-Rahmens, Kreuzes und der Schulter-
gurte achten.

Wir haben das Produkt im Rahmen unseres integrierten Qualitdtsmanagementsystems gepriift. Sollten
Sie trotzdem eine Beanstandung haben, setzen Sie sich bitte mit unserem Fachberater vor Ort oder mit

unserem Kundenservice in Verbindung.

Stand der Information: November 2010
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&N Dear patient,

Thank you for choosing a product from Bauerfeind® Orthopedics. SofTec® Dorso is a high-quality medical
product. Please read the instructions carefully and if you have any questions contact your doctor, medical
retailer or our Technical Service department.

SofTec® Dorso is an orthosis' for straightening and stabilizing the spinal column.
A\ SofTec® Dorso must be individually adapted to the patient by a trained orthopaedic technician in order

to gain the maximum effect and optimal wear comfort from this orthosis.
If the product is not used properly any claim for warranty will expire.

Indications

Non-surgical treatment of vertebral fractures

Osteoporosis

Postoperative stabilization

Stabilization of tumors or inflammatory processes (spondylitis)

Side effects

Side effects involving the body as a whole have not been reported to date. Correct fitting is assumed. Any
supports and orthoses applied externally to the body can, if tightened excessively, lead to local pressure
signs or, rarely, constrict the underlying blood vessels or nerves.

Contra indications

Hypersensitive reactions harmful to health have not been reported to date. In the following conditions
such aids should only be fitted and applied after consultation with your medical provider:

0 Skin disorders / injuries in the relevant part of the body, particularly if inflammation is present.
Likewise, any raised scars with swelling, redness and excessive heat build-up.

e Impaired sensation.

e Severe restriction of the performance of heart and lungs (risk of a rise in blood pressure if the aid is
applied during severe physical exertion).

1 Orthosis = orthopaedic appliance used to stabilize, relieve, immobilize, control or correct the limbs or the torso



Fitting and removing SofTec® Dorso

Fitting:

e Before fitting, the product is adapted to the patient by the orthopedic technician.

e Put on the orthosis like a backpack, passing your arms through the shoulder straps.

® Ensure that the orthosis is correctly positioned (Fig. 1)!

e Place the fingers in the specially provided finger pockets on the two broad, light-grey fastener halves
in the abdominal area and pull fastener forward uniformly.

e Press the left half of the fastener against the abdomen and pull the right half over it to secure the
Velcro® fastening (Fig. 2).

e When securing the Velcro® fastening, remove the fingers from the left pocket first, followed by the right (Fig. 3).

e Take the two lower LPT (Low Power Tension) straps in both hands and pull forward at the same time
to produce the correct level of force and secure both LPT straps against the large Velcro® fastening.
Repeat this process for the upper LPT tension straps (Fig. 4).

e To achieve the desired correction / stability, place the thumbs in the specially provided red loops on
the pre-adjusted shoulder straps and pull the straps forward and down (Fig. 5). When the upper body is
straightened as required, secure the ends of the straps against the abdominal Velcro® fastening (Fig. 6).

e Ifyou notice an unpleasant sensation of pressure below the shoulder strap, the accompanying pads
can be fitted to the shoulder straps to absorb the pressure.

e Check the correct positioning of SofTec® Dorso: The orthosis must be positioned as low as possible
without pressing unpleasantly against the groin area while seated upright.

e During the first fitting of the orthosis, the optimal, individual fit must be checked, and if
necessary corrected, by a trained specialist. Correct fitting should be practiced with the patient.

Removal:

e Unfasten the shoulder straps from the abdominal fastening and refasten further up on the shoulder strap.

e Unfasten the LPT tension straps (first the upper followed by the lower straps) and then refasten
without any tension.

e Qpen the large, light-grey fastener.

e Remove the orthosis and refasten the light-grey fastener.

® For easier handling of SofTec® Dorso, always fasten any opened fasteners directly on the product.

A\ Important information

e SofTec® Dorso is a prescribed product that should be applied under a physician’s guidance. SofTec® Dorso
should only be applied in accordance with the instructions contained in these usage directions and for
the listed areas of application.

e SofTec® Dorso is intended for single use by the patient.

e The product should be applied over a T-shirt or an undershirt.

e The CFR structure (CFR = carbon fiber reinforced plastic) of SofTec® Dorso may only be adjusted by
suitably trained specialists. Failure to comply with this requirement may adversely affect product
performance, thereby cancelling any product liability.

6 ® Do not make any improper modifications to the product, including subsequent modifications to the
knitted section. Failure to comply with this requirement may adversely affect product performance,
thereby cancelling any product liability.

e Should you notice any unusual changes (e.g. increased symptoms), please contact your medical
provider without delay.
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e Please consult your doctor before using SofTec® Dorso in combination with other products.

® Do not allow the product to come into contact with ointments, lotions or substances containing grease
or acids.

e SofTec® Dorso can readily be disposed of with the domestic refuse.

Product care
handwash do not bleach do not tumble dry do not iron do not dry-clean

A\ Never expose the orthosis to direct heat (e.g. heater, sunlight, etc.)!

e We recommend washing SofTec® Dorso separately by hand with a mild detergent at 30°C (86°F).
The CFR frame must be removed prior to washing.

e The CFR cross in the back section must be unscrewed and the CFR frame pulled upwards out of the
knitted section.

e To avoid damage and to preserve their long-term adhesive strength, we recommend closing the Velcro®
fastenings before washing. Do not dry in direct heat (e.g. heater, sunlight, etc.).

e The CFR bridging frame can easily be cleaned with a sponge using a pH-neutral soap or a shampoo.

e After washing, ensure that the CFR frame, cross and shoulder straps are correctly re-inserted.

This product has been examined by our own quality control system. However, should you have any complaint,
please contact your retailer or our customer service department.

Version: November 2010




Cher patient,

Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind® Orthopédie. Avec SofTec® Dorso vous bénéficiez d'un
produit de haut niveau technique et thérapeutique. Veuillez lire attentivement cette notice d'instructions
de montage. Pour de plus amples renseignements, n’hésitez pas a consulter votre médecin, votre point de
vente habituel ou nos services techniques.

SofTec® Dorso est une orthése’ pour redresser et stabiliser la colonne vertébrale.
A\ Votre orthése SofTec® Dorso demande une adaptation 2 votre morphologie par un technicien orthopé-

diste. Grace a cela, vous bénéficierez de 'efficacité totale et du confort optimal de votre orthése.
Tout droit a la garantie expire en cas d'utilisation non conforme du produit.

Indications

Traitement non chirurgical de fractures vertébrales

Déminéralisation osseuse (ostéoporose)

Stabilisation aprés des opérations

Stabilisation en cas de tumeurs ou de processus inflammatoires (spondylite)

Effets secondaires

Aucun effet secondaire sur lorganisme en général n'est connu a ce jour. Il est cependant indispensable
que ce dispositif soit correctement mise en place et utilisé. Tous les dispositifs médicaux externes posi-
tionnés sur les différentes parties du corps (bandages, orthéses) peuvent conduire a des pressions locales
excessives s'ils sont portés trop serrés, et plus rarement a un rétrécissement du calibre des vaisseaux
sanguins ou des nerfs.

Contre-indications

En cas d'existence ou d'apparition des symptomes cités ci-apres, Lutilisation de ce produit doit étre pré-
cédé d’une consultation auprées de votre médecin habituel :

G Dermatoses, lésions cutanées dans la zone en contact avec l'orthése, notamment en cas d’inflamma-
tions : cicatrices avec gonflement, rougeur et hyperthermie.

e Troubles de la sensibilité.

e Forte limitation de la capacité fonctionnelle du cceur et des poumons (risque d'élévation de la
tension artérielle lors d’un effort physique marqué, l'orthése étant mise).

1 Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser, décharger, immobiliser, guider ou corriger un membre ou le tronc
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Mise en place et retrait du SofTec® Dorso

Mise en place :

e |e technicien orthopédiste doit ajuster le produit sur le patient avant la mise en place.

® Enfilez les bretelles de 'orthése comme un sac a dos.

e \eiller a positionner correctement l'orthése (fig. 1) !

e Glisser les doigts dans les pochettes prévues a cet effet a droite et a gauche de la large fermeture gris-
clair au niveau du ventre et tirer symétriqguement la fermeture vers l'avant.

e Appuyer le coté gauche de la fermeture sur le ventre et croiser le coté droit jusqu’a ce que les bandes
Velcro® puissent s'accrocher (fig. 2).

e Retirer d'abord les doigts de la pochette gauche, puis ceux de la pochette droite lors de l'accrochage
des bandes Velcro® (fig. 3).

e Attraper les deux sangles LPT (Low Power Tension) inférieures, les tirer simultanément vers ['avant
jusqu’a obtenir la force souhaitée, puis fixer les deux sangles LPT sur la grande fermeture velcro.
Répéter la méme opération pour les sangles LPT supérieures (fig. 4).

e Pour obtenir un effet de correction ou de stabilisation, glisser les pouces dans la boucle rouge prévue a
cet effet au niveau des bretelles préréglées et tirer sur les bretelles vers le bas et l'avant (fig. 5). Quand
la partie supérieure du corps a atteint le redressement requis, fixer les extrémités des bretelles sur la
fermeture ventrale (fig. 6).

e Sjune sensation désagréable de pression apparait sous les bretelles, il est possible de faire glisser les
coussinets joints sur les bretelles pour amortir la pression.

e Controdle du positionnement correct de SofTec® Dorso : l'orthése doit étre mise le plus bas possible,
sans appuyer désagréablement sur la région de ['aine en position assise droite.

e Lors de la premiére mise en place de l'orthése, un technicien orthopédiste expérimenté doit
vérifier, et le cas échéant corriger, le positionnement optimal et individuel de l'orthése. Il faut
entrainer le patient a mettre correctement Uorthése.

Retrait :

e Détacher les bretelles de la fermeture ventrale et les accrocher plus haut sur la bretelle.

Détacher les sangles LPT (d'abord supérieures, puis inférieures) et les refixer sans tension.

Ouvrir la grande fermeture gris-clair.

Retirer lorthése et refermer la fermeture gris-clair.

Pour faciliter le maniement de SofTec® Dorso, refermer toujours les fermetures velcro, aussitot aprés les
avoir ouvertes.

A Remarques importantes

e SofTec® Dorso est un produit soumis a la prescription, qui net peut étre porté que sur avis médical.
SofTec® Dorso doit se porter conformément aux recommandations de ce mode d’emploi et dans le
respect des indications données.

e SofTec® Dorso est destiné a un traitement unique pour le patient.

e |e produit doit étre porté sur un T-shirt ou un tricot de corps.

e Seuls des techniciens orthopédistes expérimentés sont habilités a procéder a une transformation de 9
la structure en fibres de carbone de SofTec® Dorso. Le non-respect de ce point peut remettre en cause
l'efficacité du produit et exclure toute garantie éventuelle.

e Toute modification du produit non conforme au mode d’emploi est interdite, de méme que toute
modification de la structure textile. Le non-respect de ce point peut remettre en cause lefficacité du
produit et exclure la responsabilité du fabricant.




e Siune évolution anormale (par ex. accentuation des symptdmes) est constatée, consulter sans délai le
médecin.

e Il faut prendre l'avis du médecin traitant avant d'associer cette orthése avec d'autres produits.

e Ne pas mettre l'orthése en contact avec des produits gras ou acides, des pommades et des lotions.

e |e produit peut étre éliminé dans la poubelle ménagere.

Instructions d’entretien

W

lavage &
la main

2

blanchiment au chlore
impossible

séchage en tambour
impossible

=Y

ne pas
repasser

iy

nettoyage chimique
impossible

A Ne pas exposer lorthése a la chaleur directe (par ex. radiateur, soleil, etc.)!

Nous recommandons de laver SofTec® Dorso séparé a la main a 30° avec une lessive pour le linge délicat.
Il faut retirer le cadre en fibres de carbone avant le lavage.

Dévisser la croix en fibres de carbone dans la partie dorsale et enlever le cadre de la structure textile en
tirant celui-ci vers le haut.

Nous recommandons de fermer les fermetures Velcro® avant le lavage afin de conserver leur bon fonc-
tionnement pendant longtemps et d'éviter tout endommagement. Ne pas 'exposer a la chaleur directe
lors du séchage (p.ex. radiateur, soleil, etc.).

Le cadre en fibres de carbone peut simplement étre nettoyé avec une éponge et un savon au pH neutre
ou un shampooing.

Aprés le lavage, veiller a remettre correctement le cadre en fibres de carbone, la croix et les bretelles.

La fabrication de notre produit est rigoureusement contrélée et il est soumis a des tests trés sévéres. Si
malgré toutes nos précautions vous étiez confronté a une difficulté, nous vous conseillons de prendre
contact avec votre point de vente habituel.

Mise a jour de l'information : novembre 2010
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QD Geachte patiént(e),

Hartelijk dank voor uw vertrouwen in het product van Bauerfeind® Orthopedie. Met SofTec® Dorso heeft u
een product gekregen dat door de medische wetenschap wordt ondersteund en van een zeer hoge kwaliteit
is. Leest u deze gebruiksaanwijzing alstublieft zorgvuldig door. Als u n.a.v. deze gebruiksaanwijzing nog
vragen heeft neemt u dan contact op met uw behandelend arts, medisch speciaalzaak of de Bauerfeind®
klantenservice.

De SofTec® Dorso is een orthese® om de wervelkolom te strekken en te stabiliseren.

A\ Het is noodzakelijk dat de SofTec® Dorso op deskundige wijze aan de individuele patiént wordt aan-
gemeten door een orthopedisch instrumentmaker. Alleen dan kunnen de volledige werkkracht en het
optimale draagcomfort van deze multifunctionele orthese worden gegarandeerd.

Bij een niet doelmatig gebruik van het product verliest men elke aanspraak op garantie.

Toepassingsgebieden

Niet-operatieve behandeling van wervelbreuken
Botontkalking (osteoporose)

Ter stabilisatie na operaties

Stabilisatie bij tumoren of ontstekingsprocessen (spondylitis)

Bijwerkingen

Bijwerkingen, die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden niet bekend. Voorwaarde hiervoor is dat
het hulpmiddel vakkundig wordt aangedaan. Alle van buiten op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen
- bandages en ortheses — kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen geven. Sporadisch
kunnen bloedvaten of zenuwen bekneld raken.

Niet gebruiken bij

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot nu toe niets bekend. Bij de volgende ziektebeelden is
het raadzaam voor het aangepassen en dragen van hulpmiddelen eerst met uw arts te overleggen:

0 Huidziekten of -verwondingen van het betreffende lichaamsdeel, vooral indien hierbij ontstekings-
verschijnselen optreden. Verder opgezette littekens met zwelling, roodheid en warmte.

e Gevoelsstoornissen.

e Belangrijke beperkingen van het prestatievermogen van hart en longen (gevaar voor bloeddruk- 11
stijging bij vrij sterke lichamelijke inspanning tijdens het dragen van het hulpmiddel).

1 Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van ledematen of van de romp



Aan- en afdoen van de SofTec® Dorso

Aandoen:

e Het product wordt voor het aanleggen bij de patiént door de orthopedisch instrumentmaker aangepast.

e De orthese met behulp van de schouderbanden als een rugzak omdoen.

e Let op de juiste positionering van de orthese (afb. 1)!

e Steek de vingers in de daarvoor bedoelde handgrepen op de beide brede, lichtgrijze sluitingshelften op
het buikgedeelte en trek de sluiting gelijkmatig naar voren aan.

e De linker sluitingshelft tegen de buik drukken en de rechter sluitingshelft daar zover overheen leggen
dat vastklitten mogelijk wordt (afb. 2).

e Bij het vastklitten eerst de vingers uit het linker en daarna uit het rechter handgreep halen (afb. 3).

e De twee onderste LPT-banden (Low Power Tension) in beide handen pakken, tegelijk naar voren trekken
tot de gewenste kracht wordt ontwikkeld, en dan de beide LPT-banden op de grote sluiting vastklitten.
Daarna de twee bovenste LPT-banden op dezelfde manier aantrekken (afb. 4).

e Ter correctie dan wel versterking van de stabilisatie de duimen in de daarvoor bedoelde rode lussen van
de vooraf ingestelde schouderbanden steken en de banden daarmee naar voren en naar beneden trek-
ken (afb. 5). Als het bovenlichaam voldoende is gestrekt, de uiteinden van de banden op de buikslui-
ting vastklitten (afb. 6).

e Als de schouderbanden onaangenaam beginnen te drukken, kunnen de meegeleverde polsters op de
schouderbanden geschoven worden, zodat de druk beter wordt verdeeld.

® Controle van de juiste positie van de SofTec® Dorso: De orthese moet zo laag mogelijk worden aan-
gelegd, zonder dat hij bij rechtop zitten onaangenaam in de liesstreek drukt.

e Bij het voor de eerste maal aandoen van de orthese moet de optimale en individuele pasvorm
door deskundig, geschoold personeel worden gecontroleerd en waar nodig gecorrigeerd. Het op
de juiste wijze aandoen moet samen met de patiént worden geoefend.

Afdoen:

e De schouderbanden van de buiksluiting loshalen en op de schouderband meer naar boven vastklitten.

® De LPT-banden van het klittenband lostrekken (eerst de bovenste, dan de onderste) en, nu zonder
spanning, weer vastklitten.

e De grote lichtgrijze sluiting losmaken.

e De orthese afdoen en de lichtgrijze sluiting weer dichtmaken.

e Om de SofTec® Dorso makkelijker te kunnen hanteren, geopende sluitingen altijd weer meteen op het
product vastklitten.

A\ Belangrijke aanwijzingen

e De SofTec® Dorso kan door een arts worden voorgeschreven, en mag alleen onder medisch toezicht
worden gebruikt. De SofTec® Dorso dient strikt volgens de gebruiksaanwijzing en alleen voor de aange-
geven indicaties te worden gedragen.

e De SofTec® Dorso is bedoeld om eenmaal aan de patiént te worden verstrekt.

e Het product dient over een t-shirt of onderhemd te worden gedragen.

12 ® De CFK-constructie (CFK = met koolstofvezel versterkte kunststof) van de SofTec® Dorso mag slechts
door daarvoor opgeleid personeel worden bewerkt. Het negeren van deze waarschuwing kan het effect
van het product nadelig beinvloeden, zodat de juiste werking dan niet kan worden gegarandeerd.

e Het product mag niet op ondeskundige wijze worden gemodificeerd, ook wijzigingen aan het textielge-
deelte zijn niet toegestaan. Het niet opvolgen van deze waarschuwing kan het effect van het product
nadelig beinvloeden, zodat de juiste werking dan niet kan worden gegarandeerd.
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e Als u ongewone veranderingen bij uzelf opmerkt, (zoals toename van de klachten) dient u meteen naar
uw arts te gaan.

e Combinatie met andere producten moet vooraf met de behandelende arts worden besproken.

e Zorgt u er alstublieft voor dat het product niet met vet- of zuurbevattende middelen, zalven of lotions
in aanraking komt.

e Het product kan gewoon met het huisvuil worden weggegooid als het niet meer nodig is.

Onderhoud
handwas met chloor bleken machinaal drogen niet geen chem. reiniging
niet mogelijk niet mogelijk strijken mogelijk

/\ De orthese nooit aan directe hitte blootstellen (b.v. radiator, zonnestraling, enz.)!

e Wij bevelen aan dat u de SofTec® Dorso met een fijnwasmiddel seperaat bij 30° op de hand wast.
Hiervoor moet het CFK-frame eerst worden verwijderd.

e Het CFK-kruis aan de rugkant moet worden losgeschroefd en het CFK-frame moet dan naar boven uit
het textielgedeelte worden getrokken.

e Om de kleefkracht van de klittenbandsluitingen zo lang mogelijk te behouden en om beschadiging
te voorkommen, bevelen wij aan deze voor het wassen te sluiten. Bij het drogen geen directe hitte
toepassen (b.v. radiator, zonnestraling, enz.).

e Het CFK-frame kan gewoon met een spons en zeep of shampoo met neutrale pH worden
schoongemaakt.

e |etnahetwassen a.u.b. op de juiste manier van inzetten van het CFK-frame, het kruis en de
schouderbanden.

Wij hebben dit product getest binnen ons kwaliteitscontrolesysteem. Mocht u ondanks alles nog klachten
hebben, neemt u dan contact op met uw medische speciaalzaak of met onze klantenservice.

Datering: november 2010
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QD Gentile paziente,

Ringraziamo per la Sua fiducia accordata ad un prodotto della Bauerfeind® Ortopedia. Con SofTec® Dorso

Lei ha acquistato un prodotto di elevato standard medico e qualitativo. Vi preghiamo leggere attentamente
le istruzioni per l'uso e di rivolgervi, in caso di domande, al vostro medico curante, al vostro rivenditore di
fiducia e/o al nostro servizio d'assistenza tecnica.

SofTec® Dorso & un‘ortesi’ per la posizione eretta e la stabilizzazione della colonna vertebrale.

A\ SofTec® Dorso richiede un adattamento qualificato e individuale al paziente da parte del tecnico
ortopedico. Solo in tal modo viene garantita la piena efficacia di questa ortesi multifunzionale e un
comfort ottimale nell'indossarla.

In caso di impiego del prodotto non conforme all’'uso previsto decade qualsiasi diritto a prestazioni di

garanzia.

Indicazioni

Trattamento non operativo di fratture delle vertebre

Riduzione del tessuto osseo (Osteoporosi)

Stabilizzazione in seguito ad interventi

Stabilizzazione in caso di tumori oppure di processi infiammatori (Spondiliti)

Effeti collaterali

Non sono noti effetti collaterali che interessano l'intero organismo. Si presuppone L'uso proprio del
prodotto. Tutti i presidi applicati all'esterno del corpo — tipo bendaggi e ortesi — possono, se troppo
stretti, comportare fenomeni di compressione locale e determinare in alcuni casi il restringimento di nervi
passanti e vasi sanguigni.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazione sistemiche sono per ora ignote. Nel caso
delle mallatie seguenti 'impiego di tali mezzi & consentito solo previa consultazione del medice:

0 Affezioni o lesioni cutanee nelle parti interessate all'ortesi, particolarmente nel caso di inflammazioni.
Cicatrizzazioni in rilievo con gonfiore, arrossamenti e surriscaldamento.

e Disturbi da sensibilizzazione.

e Gravi insufficienze della funzionalita cardiaca e polmonare (rischio di aumento pressorio a ortesi
indossata e di affaticamento corporeo).

1 Ortesi = supporto ortopedico per la stabilizzazione, 'alleggerimento, limmobilizzazione, la guida o la correzione degli arti o del tronco
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Come indossare e togliere SofTec® Dorso

Applicazione:

Prima di procedere all'applicazione, il prodotto deve essere adattato al paziente da un tecnico ortopedico.

e Usando la cintura a spalla, indossare l'ortesi come uno zaino.

e Prestare attenzione al posizionamento corretto dell'ortesi (Fig. 1)!

e Inserire le dita negli appositi taschini situati in corrispondenza di entrambi i lembi larghi di colore
grigio chiaro della chiusura e tirare in avanti l'allacciatura in maniera uniforme.

e Premere sulladdome il lembo sinistro dell'allacciatura e sovrapporre il lembo destro fino a quando &
possibile far aderire tra di loro i due lembi di Velcro® (fig. 2).

e Una volta chiuso il velcro, estrarre prima le dita inserite nel taschino di sinistra, e successivamente
quelle inserite nel taschino di destra (Fig. 3).

e Afferrare con entrambe le mani le due cinture inferiori a trazione LPT (Low Power Tension), tirarle
contemporaneamente in avanti, fino ad ottenere l'immissione di forze desiderata e poi fissare con il
Velcro® entrambe le cinture a trazione LPT superiori (Fig. 4) alla chiusura grande. Ripetere la stessa
procedura con le cinture a trazione LPT superiori (Fig. 4).

e Perregolare l'azione di stabilizzazione e correzione, inserire i pollici negli appositi passanti di colore
rosso situati sulla cintura a spalla gia predisposta e tirare in avanti e in basso la cintura (Fig. 5).
Quando il tronco ha raggiunto la posizione eretta desiderata, fissare con il Velcro® le estremita sulla
chiusura addominale dell'ortesi (Fig. 6).

e Nel caso in cui si avvertisse una sgradevole sensazione di tensione in corrispondenza della cintura a
spalla, tirare le imbottiture adiacenti della cintura a spalla, per assorbire la pressione.

e (Controllo del posizionamento corretto di SofTec® Dorso: l'ortesi deve essere indossata pill in basso
possibile, evitando tuttavia che, quando il paziente & seduto in posizione eretta, possa dare fastidio
nella regione dell'inguine.

e Al momento dell'adattamento e della prima prova, il tecnico specializzato si prendera cura di
verificare ed eventualmente correggere la posizione dell'ortesi. L'applicazione corretta va eserci-
tata insieme al paziente.

Rimozione:

Slacciare le cinture a spalla dalla chiusura addominale e far aderire i lembi di Velcro® nella zona superiore
della cintura a spalla.

Staccare i due lembi di Velcro® della cintura a trazione LPT (prima nella parte superiore, poi in quella
inferiore). Farli aderire nuovamente senza tirare.

Aprire la chiusura grande, di colore grigio chiaro.

Riporre lortesi e chiudere nuovamente la chiusura di colore grigio chiaro.

Per una facile manutenzione di SofTec® Dorso, chiudere sempre tutte le allacciature del prodotto.

A\ Avvertenze importanti

SofTec® Dorso & un prodotto dato dietro ricetta medica che dovrebbe essere portato sotte sorveglianza
medica. SofTec® Dorso dovrebbe essere portato solo secondo le indicazioni date nelle presenti istruzioni

per l'uso e per i campi applicativi indicati. 15
SofTec® Dorso & concepito per l'utilizzo di un unico paziente.
Il prodotto va indossato sopra una maglietta o una canottiera.




e |'adattamento della struttura CFK (CFK = materiale plastico potenziato al carbonio) di SofTec® Dorso
deve essere eseguito soltanto dal personale specializzato. Qualsiasi intervento improprio sull’ortesi ne
compromette l'azione, e in tal caso non verra garantita la responsabilita per il prodotto.

e Non é permesso effettuare delle modifiche sul prodotto, anche modifiche successive alla rete. Qualsiasi
intervento improprio sull’'ortesi ne compromette l'azione, e in tal caso non verra garantita la responsa-
bilita per il prodotto.

e Nel caso in cui si manifestassero effetti particolari (ad esempio un aggravamento dei disturbi), si
raccomanda die consultare con tempestivita il proprio medico.

e Una combinazione con altri prodotti deve essere prima discussa con il medico curante.

e Evitare il contatto del prodotto con sostanze grasse o acide, pomate e lozioni.

e Il prodotto puo essere eliminato insieme ai rifiuti domestici.

Puliza e lavaggio

W

lavaggio a mano

2X

evitare il candeggio
al cloro

evitare l'asciugatura
atamburo

=

non
stirare

X

evitare lavaggio
chimico

A Non sottoporre mai l'ortesi all’azione dirette del calore (ad es. radiatori, raggi solari, ecc.).

e Sjraccomanda di lavare SofTec® Dorso separato a mano, a 30° con un detersivo delicato. Prima di
procedere, rimuovere il telaio CFK.

e |acroce CFK situata sul dorso deve essere svitata per poi procedere alla rimozione del telaio CFK, che va
estratto dal tessuto a maglia tirando verso l'alto.

e Per conservare a lungo la funzionalita delle chiusure in Velcro® e per evitare danni si raccomanda di
chiuderle prima del lavaggio. Non asciugare a calore diretto (p.e. radiatori, raggi solari, ecc.).

e Il telaio di collegamento CFK puo essere pulito anche solo con una spugna e un sapone a Ph neutro,
oppure con uno shampoo.

® Dopoil lavaggio, si prega di prestare attenzione al corretto inserimento del telaio CFK, della croce e
delle cinture a spalla.

Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del nostro sistema integrato di gestione della qualita. Se, mal-
grado i nostri controlli, avete contestazioni da fare, mettetevi in contatto con il nostro consulente tecnico

sul posto o con il nostro servizio assistenza clienti.

Informazioni aggiornate a: novembre 2010
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(&S Estimada/o paciente,

Muchas gracias por su confianza en un producto de Bauerfeind® Orthopddie. Escogiendo SofTec® Dorso Ud.
adquirié un producto de calidad y de alto nivel medicinal. Por favor, lea las instrucciones atentamente.

Si tiene alguna duda, péngase en contacto con su médico, su tienda especializada o con nuestro servicio
técnico.

SofTec® Dorso es una ortesis' para enderezar y estabilizar la columna vertebral.

A La adaptacion cualificada e individual de SofTec® Dorso al paciente debe ser realizada por el técnico
ortopédico. Sélo de esta manera se puede asegurar la mdxima eficacia y una gran comodidad con el uso
de esta ortesis multifuncional.

Si el producto no se utiliza conforme a lo estipulado, se perdera cualquier derecho a reclamacion de la

garantia.

Indicaciones

Tratamiento conservador (no quirdrgico) de fracturas vertebrales
Osteoporosis

Estabilizacién postoperatoria

Estabilizacién en caso de tumores o procesos inflamatorios (espondilitis)

Efectos secundarios
Hasta ahora no se conocen efectos secundarios que afecten a todo el organismo suponiendo que la ortesis

esté colocada correctamente. Todas las ayudas técnicas (vendajes y ortesis) pueden generar, si estan
demasiado ajustados, presion local o rara vez, constriccién en los vasos sanguineos o nervios subyacentes.

Contraindicaciones
No se han reportado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha. En el caso de existir alguno de los
cuadros clinicos que se indican a continuacion, las ayudas técnicas inicamente podrdn utilizarse previa

aprobacién de su médico:

0 Afecciones/lesiones cutdneas en la zona correspondiente del cuerpo, especialmente inflamaciones.
También cicatrices abiertas con hinchazén, enrojecimiento y acumulacion de calor.

e Trastornos de sensibilidad.

e Limitaciones importantes de la eficacia cardiopulmonar (peligro de aumento de la presién sanguinea 17
al realizar grandes esfuerzos con la ortesis colocada).

1 Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o el tronco
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Como colocarse y quitarse SofTec® Dorso

Colocarse la ortesis:

El producto tiene que ser adaptado por el técnico ortopédico antes de que el paciente se lo ponga.
Pasar los brazos por los cinturones de los hombros y colocarse la ortesis como una mochila.

iPrestar atencién al correcto posicionamiento de la ortesis (fig. 1)!

Introducir los dedos en las correspondientes aberturas de las dos partes anchas del cierre (de color gris
claro) en la zona abdominal y tirar del cierre hacia adelante.

Presionando la parte izquierda del cierre sobre el vientre, colocar la parte derecha sobre la primera
hasta que se pueda cerrar el Velcro® (fig. 2).

Para cerrar el velcro, sacar los dedos primero de la abertura izquierda y después de la derecha (fig. 3).
Coger los dos cinturones de traccién LPT (Low Power Tension) inferiores con ambas manos y tirar de
ellos a la vez hacia adelante, hasta que se consiga la transmisién de fuerza correcta, después fijar los
dos cinturones LPT sobre el cierre grande. Repetir el mismo procedimiento con los cinturones de trac-
cién LPT superiores (fig. 4).

Para corregir y estabilizar, introducir los pulgares en los correspondientes lazos rojos de los cinturones
de los hombros ajustados previamente y tirar asi de los cinturones hacia adelante y abajo (fig. 5).
Cuando el tronco haya sido enderezado de manera deseada, fijar los extremos de los cinturones con los
velcros sobre el cierre abdominal.

En el caso de que sienta una presion desagradable debajo del cinturén del hombro, se pueden usar las
almohadillas incluidas para suavizar la presién.

Control del posicionamiento correcto de SofTec® Dorso: La ortesis tiene que colocarse lo mds bajo
posible sin que al estar sentado ejerza una presion desagradable sobre la regién de las ingles.

La adaptacion inicial de la ortesis debe efectuarse por personal especializado para comprobar

y corregir — en caso necesario — el ajuste 6ptimo e individual de la misma. Se debe practicar la
colocacion correcta con el paciente.

Quitarse la ortesis:

Separar los cinturones de los hombros del cierre abdominal y fijarlos con los velcros mas arriba sobre el
cinturén del hombro.

Abrir el Velcro® de los cinturones LPT (primero los superiores y después los inferiores) y volver a fijarlos
sin tension.

Abrir el cierre grande de color gris claro.

Quitarse la ortesis y volver a cerrar el cierre de color gris claro.

Para un facil manejo de SofTec® Dorso, recomendamos una vez abiertos los cierres fijarlos inmediata-
mente otra vez sobre el producto.

A\ Advertencias importantes

SofTec® Dorso es un producto de prescripcion que se debe llevar sélo bajo indicacién médica y siguiendo
las instrucciones y las indicaciones aqui mencionadas.

SofTec® Dorso estd concebido para el tratamiento individual del paciente.

Se recomienda llevar el producto encima de una camiseta.

Modificaciones de la estructura de fibra de carbono de SofTec® Dorso sélo deben llevarse a cabo por
personal técnico especializado. De no observarse estas indicaciones, la eficacia del producto puede
verse afectada denegdndose en este caso toda responsabilidad sobre el producto.
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e No realizar modificaciones inadecuadas en el producto incluyendo modificaciones posteriores sobre
el tejido. En caso contrario, la eficacia del producto puede verse afectada, declindndose entonces toda
responsabilidad sobre el mismo.

e Sinota alteraciones desacostumbradas (p.e. un aumento de las molestias), consulte inmediatamente a
su médico.

e Sidesea usar SofTec® Dorso en combinacién con otros productos consulte previamente a su médico.

e Evite poner el producto en contacto con pomadas o ungiientos que contengan grasas o acidos.

e El producto puede ser desechado a través de la basura doméstica.

Cuidado del producto

W

lavar
amano

2X

no blanquear
con cloro

nosecaren la
secadora

=

no
planchar

X

no someter a lavado
quimico

A iNunca exponga la ortesis al calor directo (p.ej. calefaccién, rayos del sol, etc.)!

e Recomendamos lavar separado SofTec® Dorso a 30° a mano con un detergente suave. Antes de lavarla,
hay que sacar el marco de fibra de carbono.

e Se tiene que destornillar la cruz de fibra de carbono para después sacar el marco del tejido hacia arriba.

e Para aseqgurar la eficacia de los cierres tipo Velcro® durante un tiempo polongado y para evitar eventua-
les dafios en los mismos recomendamos mantenerlos cerrados durante el lavado. No secar en una fuente
directa de calor (p.ej. calefaccion, rayos del sol, etc.).

e El marco de transicién de fibra de carbono se puede limpiar simplemente con una esponjay con un
jabon de pH neutro o con champd.

e Después del lavado rogamos que tenga cuidado de colocar de nuevo correctamente el marco y la cruz
de fibra de carbono, asi como los cinturones de los hombros.

Este producto ha sido examinado por nuestro sistema de control de calidad integrado. Si Ud. sin embargo
tiene alguna reclamacion, por favor pongase en contacto con su ortopedia técnica especializada o con

nuestro departamento de atencién al cliente.

Informaciones actualizadas de: noviembre 2010
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Prezado/a paciente,

Muito obrigado por sua confianca em um produto da Bauerfeind. Com SofTec® Dorso vocé adquiriu um
produto de qualidade e alto padrdo medicinal. Leia atentamente as instrugdes de uso e caso tenha alguma
pergunta consulte o seu médico ou sua loja especializada, ou entdo dirija-se ao nosso servico técnico.

SofTec® Dorso é uma Grtese’ para endireitar e estabilizar a coluna vertebral.

A\ SofTec® Dorso tem que ser ajustada individualmente ao doente por um especialista qualificado em
ortopedia. S6 assim serdo garantidas a eficacia o conforto total desta 6rthese multifuncional.
Exclui-se qualquer tipo de garantia, caso o produto nao seja utilizado, de acordo com as indicacbes
terapéuticas especificadas.

Indicagoes

Tratamento ndo-cirtrgico de fraturas vertebrais

Atrofia 6ssea (osteoporose)

Estabilizacdo pés-operatéria

Estabilizacdo em caso de tumores ou processos inflamatérios (espondilite)

Efeitos colaterais

Efeitos colaterais que afetem todo o organismo sdo desconhecidos. Pressupde-se que o produto seja
colocado/usado correctamente. Qualquer tipo de aplicacdo terapéutica presa ao corpo, como por exemplo
bandagens e érteses, pode, se estiver muito apertada, causar uma sensacao local de compressdo ou entdo
comprimir, em casos raros, 0S Nervos e 0s vasos sanguineos.

Contra-indicacoes

Reagdes de hipersensibilidade ao produto ndo sdo conhecidas. Se seu quadro clinico apresentar uma das
seguintes condigdes, recomendamos que coloque e use a drtese s6 depois de consultar seu médico:

G Doencas de pele ou feridas na parte do corpo que estd sendo tratada, especialmente se houver
sintomas inflamatérios. 0 mesmo vale para cicatrizes protuberantes com inchacao, vermelhiddo ou
sobre-aquecimento.

e Distirbios sensoriais.

e Uma redugdo mais acentuada da capacidade funcional do coracédo e do pulméo (perigo do aumento da
pressdo arterial caso a drtese seja usada durante exercicios fisicos mais pesados).

1 Ortese = meio auxiliar ortopédico para a estabilizacéo, alivio, imobilizagao, guia e correcdo de membros ou do tronco
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Colocando e tirando a SofTec® Dorso

Colocando a ortese:

Antes de ser colocado no paciente, o produto tem que ser ajustado por um técnico em ortopedia.
Colocar a 6rtese pelos cintos do ombro como se fosse uma mochila.

Prestar atencdo ao posicionamento correto da drtese (fig. 1)!

Enfiar os dedos nas aberturas correspondentes das duas partes largas cinza-claras do fecho na drea
abdominal e puxar o fecho simetricamente para frente.

Pressionando a parte esquerda do fecho sobre a barriga, colocar a parte direita do fecho sobre a primei-
ra até conseguir fechar o Velcro® (fig. 2).

Para fechar o velcro, tirar primeiro os dedos da abertura esquerda e depois os da direita (fig. 3).
Segurar depois os dois cintos de tragdo inferiores LPT (Low Power Tension) com as méos e puxd-los para
frente ao mesmo tempo até se conseguir o impacto de forca desejado. Prender depois os dois cintos
LPT no fecho grande. Repetir em seguida 0 mesmo procedimento com os cintos superiores LPT (fig. 4).
Para conseguir a correcdo e estabilidade desejadas, introduzir os polegares nos correspondentes lagos
vermelhos dos cintos do ombro ajustados previamente e puxar os cintos para a frente e para baixo (fig. 5).
Quando o tronco estiver endireitado da maneira desejada, prender as extremidades dos cintos no fecho
de Velcro® abdominal (fig. 6).

No caso de o paciente sentir uma pressdo desagradavel debaixo do cinto do ombro, as almofadas que
acompanham o produto podem ser usadas para suavizar a pressao.

Controle do posicionamento correto da SofTec® Dorso: a Grtese tem que ficar posicionada o mais
baixo possivel, sem que exerca uma pressdo desagradavel na regido inguinal do paciente quando este
estiver sentado direito.

Ao se colocar a ortese pela primeira vez, um técnico treinado tem que controlar e corrigir, caso
necessario, o ajuste ideal e individual da mesma. E bom treinar antes com o paciente o ajuste
correto da ortese.

Tirando a ortese:

Desprender os cintos dos ombros do fecho abdominal e prendé-los com os velcros mais acima no cinto
do ombro.

Abrir o Velcro® dos cintos LPT (primeiro os superiores e em seguida os inferiores) e, sem tenséo, prendé-
los novamente.

Abrir o fecho grande cinza-claro.

Tirar a drtese e fechar novamente o fecho cinza-claro.

Para manusear mais facilmente a SofTec® Dorso, recomenda-se, uma vez abertos os fechos, prendé-los
imediatamente outra vez no produto.

A Recomendagdes importantes

SofTec® Dorso é um produto que depende de prescricdo e que s6 deve ser usado sob orientacdo médica.
SofTec® Dorso s6 deve ser usado conforme as indicagdes contidas no modo de usar e somente nos

campos de aplicacdo especificados.

A drtese SofTec® Dorso deve ser usada pelos pacientes somente para um tratamento completo. 21
0 produto deve ser usado sobre uma camiseta com ou sem mangas.

Modificacdes na construcdo de plastico com fibra carbdnica da SofTec® Dorso sé podem ser feitas por
pessoal qualificado. Se essa indicacdo ndo for observada, a eficacia do produto pode ser afetada. Nesse
caso, ndo assumiremos responsabilidade pelo produto.




e Nenhuma modificacdo imprépria pode ser feita no produto, nem mesmo modificagées posteriores na
parte de malha. Se esta indicacdo ndo for observada, a eficacia do produto pode ser afetada. Nesse
caso, ndo assumiremos responsabilidade pelo produto.

e Sevocé notar alguma alteragdo fora do comum (p. ex. um aumento das dores), consulte imediatamente

seu médico.

® Ndo use a 6rtese com outros produtos sem antes consultar seu médico.
e Nao deixe o produto entrar em contato com substancias gordurosas ou acidiferas, com pomadas ou logdes.
e 0 produto pode ser jogado fora no lixo caseiro.

Cuidados

W

lavar a
méao

2

ndo usar alvejante
com cloro

ndo secar
em secadora

=Y

ndo passar
aferro

X

ndo lavar com
detergentes quimicos

A Nao expor a drtese directamente ao calor (p.ex. aquecedor, raios de sol, etc.).

Recomendamos lavar separado a SofTec® Dorso a mado com um detergente para roupas finas a uma
temperatura de 30°. Antes de lavar, a armagdo de CFK tem que ser removida.

A cruz de CFK na parte traseira tem que ser desaparafusada para depois se retirar para cima a armacao
de CFK da parte de malha.

Para que os fechos de Velcro® continuem funcionando por muito tempo e nédo estragem, recomendamos
fecha-los antes de lavé-los. Para secar o produto, ndo o exponha diretamente ao calor (p.ex. aquecedor,
raios del sol, etc.).

A armacdo de CFK pode ser facilmente limpa com uma esponja e com um sabonete de pH neutro ou
com xampu.

Apds a lavagem, tome cuidado para recolocar corretamente a armacao e a cruz de CFK e os cintos
dos ombros.

Nosso produto foi testado de acordo com nosso sistema integrado de controle de qualidade. No caso
de reclamacdo, favor entrar em contato com nosso assistente técnico local ou com nosso servigo de
assisténcia ao cliente.

Informacédes atualizadas de: novembro 2010
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(V) Bdste patient,

Tack for det fortroende du visat genom att kdpa en produkt fran Bauerfeind® Orthopedics. SofTec® Dorso ar
en produkt som har en hog medicinsk och kvalitativ standard. Lds noggrant igenom bruksanvisningen. Har
du fragor, kontakta din behandlande ldkare, Fackhandel eller var tekniska kundtjanst.

SofTec® Dorso dr en ortos' som riktar upp och stabiliserar ryggraden.

A\ SofTec® Dorso kriver kvalificerad och individuell anpassning till brukaren av utbildad personal. Endast
pa sa satt uppfyller denna multifunktionsortos sin fulla funktion och garanterar en optimal brukarkom-
fort.

Om produkten anvands for annat dn avsett dandamal upphor alla garantiataganden.

Anvdndningsomraden

Ej operativ behandling av kotfrakturer

Minskad benmassa (Osteoporos)

Stabilisering efter operation

Stabilisering vid tumor eller inflammationer (spondylitis)

Biverkningar

Biverkningar vid anvdndandet av ortosen dr inte kdnda. Forutsattning &r att hjdlpmedlet anvédnds och tas
pa enligt foreskrivet satt. Alla terapeutiska hjdlpmedel som satts pa utanpa kroppen, bandage och ortoser,
kan, om de sétts pa for hart, leda till lokala trycksymtom och i séllsynta fall till att blodkarl eller nerver
kldms in.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktir &r inte kinda. Vid foljande sjukdomsbilder skall Likare
radfragas innan hjdlpmedlet anvdnds:

G Hudsjukdomar/-skador inom den berdrda kroppsregionen, i synnerhet vid hudirritationer. Aven infek-
terade drr med svullnad, rodnad och vdrmekansla.

e Kdnselstorningar.

e Nedsatt hjédrt- och lungfunktion (risk for blodtryckshdjning vid pasatt hjdlpmedel och samtidig hog
kroppsaktivitet).
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1 Ortos = ortopediskt hjélpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, kontroll eller korrigering av extremiteter eller bal



Ta pa/ta av SofTec® Dorso

Ta pa:

e Produkten skall anpassas av utbildad personal innan den borjar anvandas av brukaren.

e Ta pa ortosen genom att fora in armarna genom axelbanden som pa en ryggsdck.

e Se till att ortosen sitter korrekt (bild 1)!

e Stickin fingrarnai fingerfickorna pa de bada breda, [jusgra forslutningshalfterna i midjehdjd och dra
forslutningen likformigt framat.

e Tryck den vénstra forslutningshélften mot magen och ldgg den hdogra forslutningshalften sa langt Gver
att det gar att sténga kardborren (bild 2).

e Dra forst ut fingrarna ur den vdnstra och sedan ur den hdgra fingerfickan ndr kardborren sténgs (bild 3).

e Fatta de bada undre LPT-dragbanden (Low Power Tension) med bada hédnderna och dra dem samtidigt
framat, tills den dnskade krafteffekten dr uppnadd. Fast darefter bada LPT-draghbanden pa den stora
forslutningen med kardborrarna. Upprepa samma procedur med de Gvre LPT-dragbanden (bild 4).

e Foratt uppna dnskad korrigering resp. stabilisering skall tummarna stickas in i de roda fickorna pa de
forinstdllda axelbanden och banden dras framat och nedét (bild 5). Ndr verkroppen har uppnatt den
nodvdndiga uppratningen skall bandens @ndar fastas pa midjeforslutningen med kardborrarna (bild 6).

e 0Om det uppstar en oangendm tryckkdnsla under axelbanden kan medféljande polstringar séttas fast pa
axelbanden sa att trycket fangas upp.

e Kontrollera att SofTec® Dorso sitter korrekt: Ortosen maste sitta sa langt ner som méjligt, utan att
for den skull trycka mot ljumskarna vid upprdtt sittande.

e Vid forsta anpassningen/utprovningen av ortosen skall utbildad specialpersonal kontrollera att
ortosen sitter pa basta satt och dr anpassad till bruskarens individuella behov. Eventuellt skall
korrigeringar goras. Utprovaren skall tillsammans med brukaren dva hur ortosen skall tas pa.

Ta av:

e |ossa axelbanden fran midjeforslutningen och sdtt fast dem igen hogre upp pa axelbanden med kard-
borrarna.

Oppna LPT-dragbanden (forst de 6vre, sedan de undre) och fist dem med kardborrarna utan spinning.
Oppna den stora, ljusgra forslutningen.

Ta av ortosen och stang den ljusgra forslutningen igen.

For att underldtta hanteringen av SofTec® Dorso skall férslutningar som dppnas alltid stdngas igen med
kardborrarna.

A\ Viktiga anvisningar

e SofTec® Dorso &r en produkt som ordineras av ldkare och skall baras enligt dennes anvisningar.
SofTec® Dorso skall endast baras i enlighet med uppgifterna i denna bruksanvisning och vid de anvand-
ningsomraden som &r uppfdrda i den.
e SofTec® Dorso dr avsedd att anvdndas av en och samma brukare pga en speciell akomma.
e Produkten skall bédras dver en t-trgja linne eller undertréja.
24 ® Enbearbetning av CFK-konstruktionen (CFK=karbonfiberforstarkt plast) far endast ske genom utbildad
fackpersonal. Om detta inte beaktas kan det ha till foljd att produkten inte uppfyller sitt &ndamal.
Produktansvar &r i detta fall uteslutet.
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e Detdrinte tillatet att férdndra produkten pa ett ej sakkunnigt sdtt. Detta galler aven forandringar i
efterhand pd den stickade delen. Om detta inte beaktas kan produktens tekniska egenskaper paverkas,
vilket leder till att produktansvaret upphor att galla.

Om du upplever ovanliga fordndringar (t ex tilltagande besvar) skall du omedelbart uppsdka din Lékare.
En kombination med andra produkter skall i férvdg diskuteras med behandlande ldkare.

Lat inte produkten komma i kontakt med fett- eller syrahaltiga medel, salvor eller lotioner.

Produkten kan hanteras som vanligt hushallsavfall.

Skotsel
véttning kan ej kan ej torkas i far e kan ej
for hand klorblekas torktumlare strykas kemtvattas

A\ uUtsitt inte ortosen for direkt virme (t ex vdrmeelement, solljus, etc).

e Tvdtta SofTec® Dorso separat for hand i ett fintvattmedel vid 30°C. CFK-ramen madste forst tas ut.

e CFK-korset i ryggdelen maste skruvas loss och CFK-ramen sedan dras ut uppat ur den stickade delen.

e Virekommenderar att stanga kardborreforslutningarna fore tvatt. Pa sa satt héller de langre och skadas
inte. Utsatt inte produkten for direkt vdrme vid torkning (t ex varmeelement, solljus, etc.).

e (FK-bryggramen dr ldtt att rengora med en svamp och en pH-neutral tval eller harschampo.

o Setill att CFK-ramen, korset och axelbanden satts tillbaka korrekt efter tvatt.

Vi har kontrollerat denna produkt inom ramen for vart integrerade kvalitetsmanagementsystem.
Om du @nda har reklamationer ta kontakt med ndrmaste Bauerfeind-representant eller med var kundtjanst.

Aktuellt datum for informationen: november 2010
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Kjzere pasient,

Takk for at du har valgt et produkt fra Bauerfeind® Orthopedics. SofTec® Dorso er et medisinsk produkt
av hgy kvalitet. Les ngye gjennom denne bruksanvisningen. Hvis du har spgrsmal, kan du ta kontakt med
lege, forhandleren av det medisinske utstyret eller var tekniske avdeling.

SofTec® Dorso er en ortose’ for utretting og stabilisering av ryggraden.
A\ For maksimal effekt og optimal brukskomfort ved bruk av SofTec® Dorso, ma ortosen tilpasses pasien-

ten individuelt av en fagleert ortopedtekniker.
Produsenten patar seq intet erstatningsansvar for produkter som er brukt feil.

Indikasjoner

Ikke-kirurgisk behandling av vertebrale frakturer

Osteoporose

Postoperativ stabilisering

Stabilisering ved tumorer eller inflammatoriske prosesser (spondylitt)

Bivirkninger

Bivirkninger som involverer hele kroppen er ikke rapportert til dags dato. Ortosen ma tilpasses riktig. Stat-

ter og ortoser som brukes utvortes pd kroppen kan, dersom de strammes for mye, fgre til lokale tegn pa for

hayt trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme underliggende blodkar eller nerver.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige overfglsomhetsreaksjoner. Ved folgende tilstander bor slike

hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter at du har radfert deg med lege:

o Hudlidelser/skader pa aktuelle deler av kroppen, szrlig ved betennelse. Likeledes arrdannelser med
hevelse, redhet og overdreven varmedannelse.

e Nedsatt folelse.

e Alvorlig begrensning i hjerte-/lungefunksjonen (risiko for blodtrykksgkning hvis hjelpemiddelet
brukes under kraftig fysisk aktivitet).
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1 Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere eller korrigere lemmene eller overkroppen.
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Tilpasning og fjerning av SofTec® Dorso

Tilpasning:

e For tilpasning ma ortopedteknikeren avpasse produktet til pasienten.

e Ta pa ortosen som en ryggsekk ved a putte armene gjennom skulderstroppene.

e Sgrg for at ortosen sitter korrekt (Fig. 1)!

e Stikk fingrene inn i de spesialtilpassete fingerlommene pa de to brede, lysegra festeanordningene som
er halvveis inne pa mageomrddet, og trekk festene like langt fremover.

e Press den venstre halvdelen av festeanordningen mot magen og dra den hgyre halvdelen over den
venstre for a feste borreldsen (Fig. 2).

e Nar du skal feste borrelasen, tar du ferst ut fingrene fra den venstre lommen og deretter fra den
hgyre (Fig. 3).

e Tatakide to nederste LPT-stroppene (Low Power Tension) med hendene, og trekk begge samtidig
fremover for a opprette det korrekte styrkenivaet og for a feste begge LPT-stroppene til den store bor-
reldsen. Gjenta prosessen for de gverste LPT-strammestroppene (Fig. 4).

e For a oppnd gnsket korrigering/stabilitet, stikker du tomlene inn i de spesialtilpassete rgde ringene pd
de forhdndsinnstilte skulderstroppene og trekker stroppene fremover og ned (Fig. 5). Nar overkroppen
er rettet ut som gnsket, festes endestroppene til borreldsen pad magen (Fig. 6).

e Hvis du opplever ubehagelig trykk under skulderstroppene, kan de medfglgende putene festes pa skul-
derstroppene for & dempe trykket.

e Kontroller at plasseringen av SofTec® Dorso er korrekt: Ortosen skal plasseres sa lavt ned som mulig
uten at det oppstar ubehagelig press mot lysken nar du sitter oppreist.

e Under den forste tilpasningen av ortosen skal den optimale, individuelle tilpasningen
kontrolleres, og om nadvendig, korrigeres av en faglart tekniker. Det skal trenes pa korrekt
tilpasning sammen med pasienten.

Fjerning:

® Lgsne skulderstroppene som er festet til festeanordningene pa magen og fest dem hgyere opp pa
skulderstroppen.

e Lgsne LPT-strammestroppene (farst de gverste stroppene og deretter de nederste) og fest dem pa nytt
uten a stramme dem.

o Apne opp den store, lysegré festeanordningen.

e Taav ortosen og fest de lysegra festeanordningene pa nytt.

e Fest alltid apne festeanordninger direkte pa produktet for a lette hdndteringen av SofTec® Dorso.

A\ Viktig informasjon

e SofTec® Dorso er et foreskrevet produkt som skal brukes i folge legens veiledning. SofTec® Dorso skal
bare brukes i samsvar med bruksanvisningen som du finner her, og til de angitte bruksomradene.

e SofTec® Dorso er kun beregnet til én enkelt pasient.

e Bruk produktet over en T-skjorte eller undertrgye.

e CFR-strukturen (CFR = karbonfiberforsterket plast) til SofTec® Dorso skal kun justeres av faglerte tek-
nikere. Manglende brukssamsvar kan redusere produktets ytelse, og saledes vil intet erstatningsansvar 7
aksepteres.

o Tkke foreta urettmessige forandringer pa produktet, dette gjelder ogsa forandringer pa den strikkete
delen. Manglende brukssamsvar kan redusere produktets ytelse, og saledes vil intet erstatningsansvar
aksepteres.




e Dersom du skulle merke uvanlige endringer (f.eks. forsterkede symptomer), m& du umiddelbart ta
kontakt med lege.

e Bruk av andre produkter sammen med SofTec® Dorso ma diskuteres med lege.

e Unnga bruk av salver, kremer eller andre stoffer som inneholder fett eller syre.

e SofTec® Dorso kan avhendes uten begrensninger.

Vedlikehold av produktet

W A = XX

handvask unnga blekemidler unnga terking i torke- unnga stryking unnga rensing
trommel

A\ Utsett ikke ortosen for direkte varme (f.eks. varmeapparat, sollys osv.)!

e Vianbefaler a vaske SofTec® Dorso separat for hdand med et mildt vaskemiddel ved 30 °C. Fjern CFR-
rammen fgr vask.

e Skru av CFR-korset pd ryggdelen og trekk CFR-rammen opp og ut fra den strikkete delen.

e For a unnga skade og for & opprettholde langvarig god festefunksjon, anbefaler vi at borrelasen lukkes
for vask. Ma ikke torkes i direkte varme (f.eks. varmeapparat, sollys osv.).

e CFR-rammen kan lett vaskes med en svamp og en pH-ngytral sape eller sjampo.

e Pase at CRF-rammen, korset og skulderstroppene settes riktig tilbake igjen etter vask.

Dette produktet er testet i vart interne kvalitetskontrollsystem. Dersom du mot formodning skulle ha noe a
klage pa, kan du ta kontakt med forhandleren eller var kundeserviceavdeling.

Versjon: november 2010
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(D Arvoisa potilas,

Kiitdmme péadtoksestdsi ostaa Bauerfeind® Orthopedicsin tuote. SofTec® Dorso on laadukas lddkinnallinen
tuote. Lue nama ohjeet huolella, ja jos sinulla on kysyttdvad, ota yhteys ldakariin, tuotteen jdlleenmyyjddn
tai tekniseen asiakaspalveluumme.

SofTec® Dorso on ortoosi®, jota kdytetddn suoristamaan ja tukemaan selkédrankaa.
A\ Koulutetun apuvalineteknikon pitdd sovittaa SofTec® Dorso -tuki potilaalle yksilGllisesti, jotta ortoosista

saadaan tdysi hyoty ja kdyttomukavuus.
Jos tuotetta ei kdytetd kdyttotarkoituksensa mukaisesti, tuotetakuu ei ole voimassa.

Kayttoaiheet

selkdrangan murtumien ei-leikkauksellinen hoito

osteoporoosi (luukato)

tuki leikkauksen jalkeen

selkdrangan tukeminen tiloissa, joissa nikamissa on kasvaimia tai tulehduksia.

Haittavaikutukset

Koko elimistodn kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tahdn mennessa raportoitu. Edellytyksend on
asianmukainen sovitus. Kaikki kehoon kiinnitettdvat tuet ja ortoosit voivat liikaa kiristettyind aiheuttaa
paikallista puristusta tai joskus harvoin puristaa alla olevia verisuonia tai hermoja.

Kayttorajoitukset

Herkistymisestd (allergia) aiheutuvia terveydellisid haittavaikutuksia ei ole tdhdn mennessd raportoitu.
Seuraavissa tilanteissa tdllaisia tukia pitdisi sovittaa ja kédyttaa vain lddkarin harkintaan perustuen:

0 Thosairaudet/vammat alueella, jossa tukea kdytetddn, varsinkin, jos kyseinen alue on tulehtunut.
Samoin, jos kyseiselld alueella on koholla olevia arpia, punoitusta tai kuumotusta.

e Heikentynyt ihotunto.
e Sydédmen ja keuhkojen vaikea vajaatoiminta (verenpaine voi kohota, jos tukea kdytetdan raskaan

litkunnan aikana).
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1 Ortoosi = ortopedinen tuki, joka tukee, lievittaa kipuja, lastoittaa ja ohjaa tai korjaa raajojen tai vartalon asentoa.



SofTec® Dorson sovitus ja riisuminen

Sovitus:

e Ennen sovitusta apuvalineteknikko tekee tukeen tarvittavat yksilolliset muutokset.

e Ve yldraajat olkahihnojen ldpi siten, ettd ortoosi istuu seldssa kuin selkdreppu.

e Varmista, ettd tuki istuu asianmukaisesti (kuva 1)!

e Aseta sormet sormitaskuihin, jotka sijaitsevat molemmin puolin kahdessa levedssd, vaaleanharmaassa
puoliskossa vatsan alueella ja veda tarrakiinnittimiad yhtd paljon eteenpdin.

e Paina vasemman puoliskon tarrakiinnitin vastaa vasten ja veda oikea puolisko sen pddlle ja paina
tarrakiinnitin kiinni (kuva 2).

e Kun kiinnitét tarrakiinnittimen, irrota sormet ensin vasemmasta taskusta ja sen jélkeen oikeasta (kuva 3).
e Tartu molempiin alempiin kiristyshihnoihin kummallakin kddelld ja vedd niitd eteenpdin samanaikai-
sesti sopivan tiukalle ja kiinnitd molemmat kiristyshihnat suureen tarrakiinnittimeen. Toista tama

ylemmilld kiristyshihnoilla (kuva 4).

e Qikea ryhdin korjaus ja tuki saavutetaan asettamalla peukalot pituudeltaan valmiiksi sdddetyissa
olkahihnoissa oleviin punaisiin silmukoihin ja vetdmalld hihnoja eteen- ja alaspdin (kuva 5). Kun
yldvartalon ryhti on suoristunut asianmukaisesti, kiinnitd hihnojen pdat vatsaosan tarrakiinnittimeen
(kuva 6).

e Jos huomaat epamiellyttdvda painetta olkahihnojen alla, mukana tulevat pehmusteet voidaan sijoittaa
olkahihnojen alle paineen tasaamiseksi.

® Tarkista SofTec® Dorso -ortoosin asianmukainen sijainti: Ortoosi pitdd sijoittaa niin alas kuin
mahdollista ilman, ettd se aiheuttaa istuessa epamiellyttdvad painetta nivusten alueella.

e Kun ortoosi sovitetaan pdille ensimmdisen kerran, koulutetun ammattihenkilon on tarkistettava,
ettd ortoosi istuu optimaalisesti ja yksildllisesti ja tarvittaessa suoritettava vaadittavat kor-
jaukset. Asianmukaista padlle pukemista pitaa harjoitella yhdessa potilaan kanssa.

Riisuminen:

e Irrota olkahihnat vatsan tarrakiinnittimestd ja kiinnitd ne uudelleen ylemmaksi.

Irrota kiristyshihnat (ensin ylemmat ja sen jdlkeen alemmat) ja kiinnitd ne uudelleen ilman kiristamistd.
Avaa suuri, vaaleanharmaa kiinnitin.

Riisu ortoosi kuten selkdreppu ja kiinnitd vaaleanharmaa kiinnitin uudelleen.

SofTec® Dorso -ortoosin kasittelyn helpottamiseksi kiinnitd aina kaikki auki olevat kiinnittimet suoraan
ortoosiin.

A\ Tarkeas tietoa

e SofTec® Dorso on lddkdrin maardykselld toimitettava tuote, jota kdytetddn lddkarin ohjeiden mukaisesti.
SofTec® Dorso -ortoosia saa kdyttad vain ndissa kayttoohjeissa esitetylld tavalla ja kdyttdohjeissa
mainittuihin kdyttotarkoituksiin.

e SofTec® Dorso -ortoosit ovat potilaskohtaisia.

e Tuen alla tulee pitdd T-paitaa tai aluspaitaa.
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e Vain asianmukaisen koulutuksen saaneet ammattilaiset saavat muotoilla ja sadtda SofTec® Dorso -or-
toosin hiilikuituvahvisteisia muoviosia. Ndiden vaatimusten noudattamatta jattdminen voi heikentaa
tuotteen toimintaa ja mitdtoida tuotevastuun.

o Al tee mitddn sopimattomia muutoksia tuotteeseen, neuleosat mukaan lukien. Niiden vaatimusten
noudattamatta jattaminen voi heikentdd tuotteen toimintaa ja mitatoida tuotevastuun.

e Jos sinulla ilmenee tavallisuudesta poikkeavia oireita (esim. oireet pahenevat), ota viipymattd yhteys
ldakariin.

e Neuvottele [ddkarin kanssa ennen kuin kdytdt SofTec® Dorso -ortoosin kanssa muita tuotteita.

e Suojaa tuote voiteilta, nesteiltd ja tuotteilta, jotka sisdltdvat rasvaa tai happoja.

e SofTec® Dorso -ortoosi voidaan havittda talousjatteen mukana.

Tuotteen huolto

W K = XX

kdsinpesu ei valkaisua ei rumpukuivausta ei silitystd ei kemiallista pesua

A\ Al kuivaa tuotetta suoralla limmolli (esim. lammittimen paalla tai auringonvalossa jne.)!

® Pese SofTec® Dorso -ortoosi erikseen késin miedolla pesuaineella vedessd (30 °C). Hiilikuituvahvisteinen
kehys pitda poistaa ennen pesua.

e Selkdosan hiilikuituvahvisteinen muoviristi pitdd ruuvata irti ja hiilikuituvahvisteinen kehys vetda
yldkautta pois neuleosasta.

e Tarranauhan puoliskot pitda niiden tarttuvuuden sdilyttamiseksi ja vaurioiden valttamiseksi kiinnittda
toisiinsa ennen pesua. Al kuivaa tuotetta suoralla [immélld (esim. [mmittimen pailld tai auringon-
valossa jne.).

e Hiilikuituvahvisteinen muovikehys voidaan puhdistaa pH-neutraalilla saippua- tai shampoovedelld
kostutetulla sienelld.

e Pesun jdlkeen on varmistettava, ettd hiilikuituvahvisteinen kehys, risti ja olkahihnat on kiinnitetty
takaisin asianmukaisesti.

Tama tuote on tarkastettu laadunvalvontakdytdntomme mukaisesti. Jos tuotteessa siitda huolimatta ilme-
nee vikaa, ota yhteys jdlleenmyyjdén tai asiakaspalveluumme.

Versio: marraskuu 2010
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Keere kunde,

Vi takker for den tillid, De har udvist ved at kgbe et produkt fra Bauerfeind® Orthopedics. Med SofTec® Dorso
har De faet et produkt, som holder en hgj medicinsk og kvalitetsmaessig standard. Gennemlaes venligst
ngje brugsanvisningen og henvend Dem i tilfeelde af spgrgsmal til den behandlende laege eller til Deres
specialforretning eller til vores Tekniske Serviceafdeling.

SofTec® Dorso er en ortose’ til opretning og stabilisering af hvirvelsgjlen.
A\ SofTec® Dorso kraever kvalificeret og individuel tilpasning pa patientens krop fra ortopaedteknikerens

side. Kun derved garanteres denne multifunktionsortoses fulde funktion.
Ved ukorrekt anvendelse af produktet bortfalder ethvert krav om ydelser under garantien.

Anvendelsesomrader

Ikke-operativ behandling af vertebralfrakturer

Knoglesvind (osteoporose)

Stabilisering efter operationer

Stabilisering ved tumor eller inflammationsprocesser (spondylitis)

Bivirkninger

Bivirkninger, som angdr den samlede organisme, er endnu ikke kendt. Korrekt anvendelse / anleggelse er
en forudsatning. Alle hjelpemidler, som er anlagt udefra pa kroppen — bandager og ortoser — kan, hvis
de anlagges for fast, medfgre lokale trykpédvirkninger eller i sjaeldne tilfeelde indsnavre gennemgaende
blodkar eller nerver.

Kontraindikationer

Overfglsomheder af sygdomskarakter er endnu ikke kendt. Ved efterfslgende sygdomsbilleder mé et sddant
hjeelpemiddel kun anlegges og beeres efter aftale med Deres lege:

G Hudsygdomme/-skader i det forsynede kropsomrade, specielt ved forekomst af inflammationer.
Ligeledes varme, ujevne ar med havelse og redme.

e Foleforstyrrelser.

e Staerkere nedsettelse af hjertets og lungernes funktion (fare for blodtryksstigning ved anlagt hjalpe-
middel og samtidig steerk legemsaktivitet).
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Pa- og aftagning af SofTec® Dorso

Patagning:

e Produktet tilpasses til patienten af en ortopaedtekniker for anvendelse.

Tag ortosen pa gennem skulderbdndene som en rygsaek.

Kontrollér, at ortosen sidder korrekt (fig. 1)!

Skyd fingrene ind i de tilhgrende handstropper pa begge de to brede lysegra lukkehalvdele

pa forsiden og traek lukningen jevnt fremefter.

e Pres den venstre lukkehalvdel mod maven og laeg den hgjre lukkehalvdel sa langt ind over,
at velcro-lukningen kan lukkes (Fig. 2).

e Ved lukning af velcrolukningen trakkes fingrene fgrst ud af den venstre, og dernast af den
hgjre fingerlomme (Fig. 3).

e Tagfatide to LPT-treekbdnd (Low Power Tension) med begge hander og treek samtidigt fremefter i
dem, til den gnskede kraft opnds, og fastger de to LPT-traekband pa den store lukning. Gentag derefter
proceduren med de gverste LPT-traekband (fig. 4).

e For at opna den gnskede korrektion hhv. stabilitet stikkes tommelfingrene ind i de r@de stropper i de
forindstillede skulderband, og treek dermed bandene fremad og nedefter (fig. 5).

e Nar overkroppen har ndet den ngdvendige udretning, fastgeres enderne af bandene pa lukkeanordnin-
gen pa maven (fig. 6).

e Hvis der opstar en ubehagelig trykfornemmelse under skulderbandet, kan de vedlagte polstringer
treekkes pd skulderbandene, sa trykket opfanges.

e Kontrol af korrekt placering af SofTec® Dorso: Ortosen skal sidde sa langt nede som muligt, uden af
den kommer til at udgve et ubehageligt tryk i lyskeomradet.

e Ved forste anlaeggelse af ortosen skal treenet specialpersonale kontrollere, at den sidder optimalt
og evt. korrigere den individuelle tilpasning. Korrekt anleggelse skal treenes med patienten.

Aftagning:

e Skulderbdndene lgsnes pd mavelukningen, og fastgeres leengere oppe pa skulderbdndet.

e Lgsn LPT-treekbandene (forst det gverste, dernaest det nederste) og st dem fast igen uden at
stramme dem.

e Abn den store lysegra lukning.

e Tag ortosen af og luk igen den lysegra lukning.

e For lettere at handtere SofTec® Dorso skal dbnede lukninger altid fastggres pa produktet igen.

A\ Vigtige anvisninger

e SofTec® Dorso er et produkt, som ordineres af en laege, og den skal bzeres efter leegens anvisninger.
SofTec® Dorso bgr kun anvendes i overensstemmelse med angivelserne i denne brugsanvisning og til de
anferte indikationer.

e SofTec® Dorso er beregnet til tilpasning til en og samme patient.

e Produktet bgr baeres over en T-shirt eller undertrgje.

® En bearbejdning af CFK-konstruktionen (CFK = kulfiberforsteerket plast) i SofTec® Dorso ma kun foretages
af uddannet specialpersonale. Ved manglende overholdelse kan produktets ydeevne pavirkes, saledes at 33
produktgarantien bortfalder.

e Der md ikke foretages uhensigtsmaessige a@ndringer pa produktet; heller ikke senere @ndringer pa
strikdelen ma forekomme. Ved manglende overholdelse kan produktets ydeevne pavirkes, sdledes at
produktgarantien bortfalder.




Dersom De skulle opleve egentlige usadvanlige forandringer (f.eks. forveaerring af problemerne), bedes
De omgdende kontakte Deres lege.

En kombination med andre produkter skal aftales forinden med den behandlende lzge.

Lad ikke produktet komme i kontakt med fedt- og syreholdige midler, salver og lotioner.

Bortskaffelse af produktet kan uden problemer ske via husholdningsaffaldet.

Med hensyn eksisterende returneringsmuligheder i forbindelse med korrekt genvinding af emballagen
bedes De fglge anvisningerne fra det sted, hvor De har kgbt produktet.

Plejeanvisning

W

Skal
héndvaskes

2

Kan ikke bleges
med klor

Kan ikke torres
itumbler

=

Ma ikke stryges

X

Kemisk rensning er
ikke mulig

A\ Ortosen ma ikke udsattes for direkte varme (f.eks. varmeapparat, solpavirkning osv.).

e \Vianbefaler at renggre SofTec® Dorso ved at handvaske den separat med finvaskemiddel ved 30°C.
Herunder skal CFK-rammen ferst fjernes

e (FK-krydset i rygdelen skal skrues af, og CFK-rammen traekkes dernaest ud af strikket ved at traekke
opefter.

e For at velcrobandene skal kunne fungere i lang tid, og for at undga beskadigelser anbefaler vi, at de
lukkes, for produktet vaskes. Ved terring ma produktet ikke udsaettes for direkte varme (f.eks. varmeap-
parat, solpavirkning osv.).

e CFK-overgangsrammen kan nemt renggres med en svamp og en saebe med neutral pH-veerdi eller et
harvaskemiddel.

e Efter vask skal CFK-rammen, krydset og skulderbdndene samles korrekt igen.

Vi har kontrolleret produktet i overensstemmelse med vores interne kvalitetsstyringssystem. Skulle De til
trods herfor have en reklamation, beder vi Dem kontakte vor lokale vejleder eller vores Kundeserviceafdeling

Dato for @ndring af teksten: november 2010
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Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za wybranie produktu firmy Bauerfeind® z dziatu wyrobéw ortopedycznych. SofTec® Dorso jest
wysokiej jakosci produktem medycznym. Prosimy uwaznie przeczytac ponizsza instrukcje uzycia. W przy-
padku jakichkolwiek pytari nalezy skontaktowac sie ze swoim lekarzem, sprzedawca lub naszym Dziatem
Pomocy Technicznej.

SofTec® Dorso jest ortezg' stuzaca do prostowania i stabilizacji kregostupa.
A\ Produkt SofTec® Dorso wymaga indywidualnego dostosowania do pacjenta przez wykwalifikowanego

protetyka w celu uzyskania jak najlepszych rezultatéw i optymalnego komfortu noszenia tej ortezy.
Jesli produkt nie jest wtasciwie uzywany, roszczenia w ramach gwarancji zostang uniewaznione.

Wskazania

Leczenie nieoperacyjne ztamarn kregow

Osteoporoza

Stabilizacja pooperacyjna

Stabilizacja guzéw nowotworowych lub proceséw zapalnych (zapalenie kregostupa)

Dziatania niepozadane

Do tej pory nie zgtoszono dziatari niepozadanych dotyczacych catego organizmu pacjenta. Zaktada sie
prawidtowe dopasowanie produktu. W przypadku zbyt mocnego zacisniecia jakichkolwiek zewnetrznych
podpér i ortez moze doj$¢ do powstania objawow miejscowego ucisku lub, rzadko, ucisniecia przebiegaja-
cych ponizej naczyn krwionosnych lub nerwéw.

Przeciwwskazania

Nie zgtoszono do tej pory reakcji nadwrazliwosci szkodliwych dla zdrowia. W sytuacjach opisanych ponizej
produkty te nalezy zaktadac i nosi¢ wytacznie po konsultacji ze swoim lekarzem:

G Choroby/uszkodzenia skdory w miejscu, w ktérym aparat bedzie stosowany, zwtaszcza w przypad-
ku obecnosci zapalenia. Podobnie, wszelkie wypukte blizny skérne z obrzekiem, zaczerwienieniem i
duzym uciepleniem.

e Zaburzenia czucia.

e Powazne ograniczenie sprawnosci serca i ptuc (istnieje ryzyko wzrostu cisnienia krwi, jesli aparat
noszony jest w trakcie duzego wysitku fizycznego). 35
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Zaktadanie i zdejmowanie ortezy SofTec® Dorso

Zaktadanie:

e Przed zatozeniem, produkt powinien by¢ dopasowany do pacjenta przez protetyka.

e Zatozy¢ orteze w taki sam sposéb jak plecak, przektadajac rece przez paski barkowe.

® Upewnic sie, Ze orteza jest prawidtowo utozona (rys. 1)!

e Umiescic¢ palce w przeznaczonych do tego celu kieszonkach znajdujacych sie w okolicy brzucha na
dwdch szerokich, jasnoszarych potowach zapiecia, a nastepnie rownomiernie pociagnac zapiecie do
przodu.

e Docisna¢ lewa potowe zapiecia do brzucha, a nastepnie naciggna¢ na nig prawa potowe zapiecia, aby
zamocowac pasek rzepowy (rys. 2).

e Po przytwierdzeniu zapiecia rzepowego wyjac palce z obu kieszonek, najpierw z lewej a nastepnie z
prawej (rys. 3).

e Wzig¢ w obie dtonie dolne paski LPT (Low Power Tension) i rownoczes$nie pociagnac do przodu, aby
wytworzy¢ prawidtowa site, i zamocowac oba paski LPT do duzego rzepu. Powtérzy¢ te procedure dla
gérnych paskéw napinajacych LPT (rys. 4).

® Aby osiagna¢ pozadang korekcje/stabilizacje, umiescic kciuki w przeznaczonych do tego celu czerwo-
nych petelkach znajdujacych sie na uprzednio dopasowanych paskach barkowych i pociagnac za pa-
ski do przodu i w dét (rys. 5). Kiedy gérna potowa ciata jest odpowiednio wyprostowana, przytwierdzi¢
koricowki paskéw do zapiecia rzepowego na brzuchu (rys. 6).

e Jesli wystapi nieprzyjemny ucisk pod paskiem barkowym, mozna dotaczy¢ do paskéw zataczone podusz-
ki, aby zminimalizowa¢ ucisk.

e Sprawdzi¢ wasciwe zatozenie ortezy SofTec® Dorso: Nalezy umiescic orteze mozliwie najnizej, jednak
tak, by siedzac prosto nie odczuwac nieprzyjemnego ucisku w okolicy pachwiny.

e Podczas pierwszego zaktadania nalezy sprawdzié, czy orteza zostata optymalnie dopasowana do
pacjenta; w razie koniecznosci dopasowanie powinno zosta¢ skorygowane przez wykwalifikowa-
nego specjaliste. Nalezy prze¢wiczyc z pacjentem prawidtowe zaktadanie.

Zdejmowanie:

e (Odczepic paski barkowe od zapiecia na brzuchu i zapiac je ponownie w gérnej czesci paskow barkowych.

e 0Odpiac paski napinajace LPT (najpierw gérne, a nastepnie dolne paski), po czym zapia¢ je ponownie bez
naprezania.

e (Qdpiac duzy, jasnoszary rzep.

e Zdjac orteze, a nastepnie zapig¢ ponownie jasnoszary rzep.

e Aby mozna byto tatwiej obchodzi¢ sie z produktem SofTec® Dorso, nalezy zawsze zapina¢ wszystkie
otwarte rzepy bezposrednio na produkcie.

A\ Wazne informacje

e SofTec® Dorso to produkt przepisywany na recepte, ktéry powinien by¢ uzywany pod nadzorem lekarza.
Orteze SofTec® Dorso nalezy nosi¢ wytacznie zgodnie z instrukcja uzycia zamieszczong w niniejszej
ulotce i w przypadku wymienionych wskazan do jego stosowania.

36 ® Orteza SofTec® Dorso jest przeznaczona do stosowania wytacznie przez jednego pacjenta.
e Produkt ten nalezy zaktadac na koszulke typu T-shirt lub podkoszulek.
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e Struktura CFR (plastik wzmocniony wtéknami weglowymi) ortezy SofTec® Dorso moze by¢ dopasowana
tylko przez odpowiednio wykwalifikowanych specjalistéw. Nieprzestrzeganie tego wymogu moze nieko-
rzystnie wptynaé na dziatanie produktu, uniewazniajac jego gwarancje.

e Nie wolno dokonywac niewtasciwych modyfikacji w produkcie, w tym pdzniejszych modyfikacji w czesci
zrobionej z dzianiny. Nieprzestrzeganie tego wymogu moze niekorzystnie wptynac¢ na dziatanie produk-
tu, uniewazniajac jego gwarancje.

e W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nietypowych zmian (np. nasilenie objawéw choroby), nalezy
niezwtocznie skontaktowac sie ze swoim lekarzem.

e Nalezy skontaktowac sie ze swoim lekarzem przed uzyciem ortezy SofTec® Dorso w potaczeniu z innym
produktami.

e Unikac kontaktu produktu z masciami, kosmetykami typu lotion lub innymi substancjami zawierajacych
smary lub kwasy.

e Produkt SofTec® Dorso mozna tatwo usuna¢, wrzucajac go do kosza na odpadki domowe.

Wskazowki dotyczace konserwacji

W

Do prania recznego

2

Nie wybiela¢

Nie suszyc¢ w suszarkach
bebnowych

=

Nie prasowac

X

Nie czysci¢
chemicznie

A Nigdy nie wystawiac ortezy na bezposrednie dziatanie ciepta (np. grzejnik, $wiatto stoneczne itp.)!

e Zalecamy prac produkt SofTec® Dorso osobno, recznie z uzyciem tagodnego Srodka piorgcego w tempe-
raturze 30°C. Nalezy zdja¢ konstrukcje CFR przed praniem.

e Nalezy odkreci¢ krzyz z CFR znajdujacy sie tylnej czesci tylnej i wyciggnac ku gérze rame CFR z czesci
wykonanej z dzianiny.

e Aby unikna¢ uszkodzenia i zachowac dtugotrwata site przylegania, zaleca sie zamkniecie paskow rzepo-
wych przed praniem. Nie suszy¢ w bezposrednim Zrédle ciepta (np. grzejnik, Swiatto stoneczne itd.).

e Rame mostowa CFR mozna tatwo umy¢ przy uzyciu gabki i szamponu lub mydta o neutralnym pH.

e Po umyciu nalezy sie upewnié, ze rama CFR, krzyz i paski barkowe zostaty ponownie prawidtowo umiesz-
czone.

Produkt ten zostat przetestowany przez nasz wewnetrzny system kontroli jakosci. Jednakze w przypadku
jakichkolwiek skarg,nalezy skontaktowac sie ze swoim sprzedawca lub naszym Dziatem Obstugi Klienta.

Wersja: listopad 2010 r.
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(S Vdzeni pacienti,

dékujeme Vam, Ze jste si vybrali vyrobek spolecnosti Bauerfeind® Orthopedics. SofTec® Dorso je vysoce
kvalitni zdravotnicka pom(cka. Prectéte si prosim peclivé tento navod a v pfipadé jakychkoliv dotaz( se
obratte na svého |ékafe, prodejce zdravotnickych pomicek nebo na nase oddéleni technického servisu.

SofTec® Dorso je ortéza' urcend k napfimenf a stabilizaci patefe.
A ze nutné, aby SofTec® Dorso pacientovi individudlné prizpisobil Skoleny ortopedicky pracovnik, a tim

bylo dosazeno maximalniho Gcinku a optimalniho pohodli pfi noSeni této ortézy.
Jestlize vyrobek nebude spravné pouzivan, vSechny naroky na zaruku vyprsi.

Indikace

Nechirurgickd lécha fraktur obratld

Osteoporé6za

Pooperacni stabilizace

Stabilizace nadorovych nebo zanétlivych procesi (spondylitida)

NeZadouci ticinky

Nezadouci Gcinky tykajici se organismu jako celku nebyly dosud hlaseny. Predpoklddd se spravné
upevnéni. Jakékoliv dlahy nebo ortézy upeviované k télu zevné mohou pfi nadmérném utazeni vést ke
znamkam mistniho otlaku nebo vzacné i ke zlzZeni krevnich cév nebo nerv( ve tkani pod nimi.

Kontraindikace

Dosud nebyly hlaseny hypersenzitivni reakce Skodlivé pro zdravi. Jestlize se objevi ndsledujici obtize, pak
byste si tyto pomdcky méli nasazovat a nosit je jen po poradé s lékarem:

0 Kozni poruchy/poranéni na prislusné ¢asti téla, zejména pokud se jedna o zanét. Podobné to plati pro
vyvysené jizvy s otokem, zarudnutim a prehfivanim.

9 Zhorsené smyslové vnimani.
e Zavazna omezeni ¢innosti srdce a plic (riziko zvySent krevniho tlaku, pokud se pomiicka nosi béhem

zvysené fyzické ndmahy).
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Nasazeni a sejmuti SofTec® Dorso

Nasazeni:

e Pred nasazenim prizplsobi vyrobek pacientovi ortopedicky technik.

e Nasadte si ortézu jako batoh, protahnéte ruce ramennimi popruhy.

e Dbejte na to, aby byla ortéza spravné nainstalovana (obr. 1)!

e Vl0ozte prsty do specialné vytvorenych kapes na prsty na dvou Sirokych, svétlesedych polovindch upinaci
prezky v bfisni krajiné a jednotné tahnéte upinaci prezku vpred.

e Pritlacte levou polovinu prezky proti bfichu a pretdhnéte pres ni pravou polovinu, aby se zapnul suchy
zip (Obr. 2).

e Kdyz zapindte suchy zip, nejprve vytdhnéte prsty z levé kapsy, poté z kapsy pravé (Obr. 3).

e Uchopte obéma rukama dva spodni popruhy LPT (nizka napinaci sila) a tdhnéte soucasné vpred, abyste
vyvinuli silu spravné drovné a zajistéte oba popruhy LTP suchym zipem. Tento postup opakujte s horni-
mi napinacimi popruhy LTP (Obr. 4).

e Pro dosazeni pozadované korekce/stability, vloZte palce do specidlnich ¢ervenych smycek na predem
nastavenych ramennich popruzich a popruhy vytahnéte dopfedu a dold (Obr. 5). KdyzZ je horni ¢dst
trupu naprfimena podle potreby, upevnéte konce popruh( na bfisni suchy zip (Obr. 6).

e Jestlize budete pocitovat nepiijemny pocit tlaku pod ramennim popruhem, mizete nasadit pfilozené
polstarky pod ramenni popruhy tak, aby absorbovaly tlak.

e Zkontrolujte spravné umisténi SofTec® Dorso: Ortéza musi byt umisténa co nejnize, aniz by
nepfiznivé tlacila do oblasti slabin pfi sedu ve vzpfimené poloze.

e Béhem prvniho nastaveni ortézy se musi zkontrolovat optimalni individualni nasazeni a, bude-li
to nezbytné, nechte ji Skolenym specialistou opravit. Je nutné s pacientem nacvicit spravné
nasazeni.

Sejmuti:

e Uvolnéte ramenni popruhy z bfisniho upevnéni a znovu upevnéte vyse na ramennim popruhu.

e Uvolnéte napinaci popruhy LPT (nejprve horni popruhy, poté doln) a znovu je upevnéte bez jakéhoko-
liv napéti.

e Oteviete velkou, svétleSedou prezku.

e Sejméte ortézu a znovu zapnéte svétleSedou prezku.

® Pro snadnéjsi manipulaci se SofTec® Dorso vzdy upevnéte jakékoliv oteviené prezky pfimo na vyrobek.

A\ Dilezita informace

e SofTec® Dorso se pouzivd na |ékarsky predpis a méla by se nosit pod vedenim lékare. SofTec® Dorso by se
méla nosit pouze v souladu s pokyny obsazenymi v tomto ndvodu k pouziti a pro vymezené oblasti pouziti.

e SofTec® Dorso je urcena k jednorazovému pouziti ze strany pacienta.

e Pomlcka by se méla nosit pres tricko s kratkymi rukdvy nebo tilko.

e Konstrukci z CFR (CFR = plast zesileny uhlikatym vldknem) SofTec® Dorso mohou pouze nastavovat
Skolent specialisté. Nedodrzeni tohoto poZadavku mdze nepfiznivé ovlivnit chovani vyrobku, a tim
zrusit jakoukoliv odpovédnost za vyrobek.

e Neprovadéjte zddné nevhodné dpravy vyrobku, véetné naslednych Gprav na tkané ¢asti. Nedodrzen 39
tohoto poZzadavku mlze nepfiznivé ovlivnit chovani vyrobku, a tim zrusit jakoukoliv odpovédnost za
vyrobek.

e Pokud byste zaznamenali jakékoliv neobvyklé zmény (napf. zhorSeni pfiznak(), obratte se, prosim,
neprodlené na svého lékate.
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e Obratte se, prosim, na svého ékare predtim, nez budete pouzivat SofTec® Dorso v kombinaci s jinymi
pomuckami.

e Nedovolte, aby zdravotnicky prostredek pfisel do styku s mastmi, télovymi vodami ¢i latkami obsahujicimi
tuk nebo kyseliny.

e SofTec® Dorso lze snadno zlikvidovat s domédcim odpadem.

Péce o vyrobek

W A = XX

ruéni prani bélent chlérem suseni v bubnové susicce nezehlit chemické cisteni
neni mozné neni mozné neni mozné

A Nikdy nevystavujte ortézu pfimému piisobeni tepla (napf. na radiatoru, pfimém slunci, atd.)!

® Doporucujeme prat SofTec® Dorso samostatné v ruce se slabym detergentem pfi 30°C (86°F).
Pred pranim se musi odstranit ram z CFR.
e Kriz z CFR v zadnf ¢dsti se musi odSroubovat a ram z CFR se vytahne nahoru ven ze tkané casti.
e Aby nedoslo k poskozeni a byla zachovdna dlouhodoba pfilnavost, doporucujeme pred pranim zapnout
suché zipy. Nesuste na zdrojich pfimého tepla (napf. na radidtoru, pfimém slunci, atd.).
e Premostovaci rdm z CFR lze snadno oc€istit houbou namocenou v pH neutrdlnim mydle nebo Sampénu.
e Po omyti zajistéte, Ze budou znovu spravné nasazeny ram, kiiz a ramenni popruhy z CFR.

Tento vyrobek byl provéfen nasim systémem kontroly kvality. V pfipadé reklamace se vSak prosim obratte
na svého prodejce nebo nase oddéleni sluzeb zakaznikdm.

Verze: listopad 2010
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Y Kedves Betegiink!

Koszonjiik, hogy a Bauerfeind® Orthopedics termékét vélasztotta! A SofTec® Dorso kivalé mindségii gyogydsz-
ati eszkoz. Kérjiik, figyelmesen olvassa el az Gtmutatét, és ha barmilyen kérdése meriilne fel, forduljon or-
vosahoz, a gy6gyaszati eszkdz forgalmazéjahoz vagy cégiink Mlszaki Szolgéalatdhoz.

A SofTec® Dorso a gerincoszlop kiegyenesitésére és stabilizdldsdra szolgalé ortézis'.
A\ A SofTec® Dorso terméket képzett ortopéd-asszisztensnek kell egyénileg a betegre igazitania, hogy az

ortézissel a lehetd legjobb eredményt lehessen elérni, és a legkényelmesebb viseletet biztositsa.
Amennyiben a terméket nem rendeltetésszeriien hasznéljak, semmiféle garanciaigény nem érvényesithetd.

Javallatok

Csigolyatorések nem sebészeti kezelése

Csontritkulds (osteoporosis)

Mdtét utani stabilizacio

Tumorok vagy gyulladdsos folyamatok (spondylitis) stabilizdldsa

Mellékhatasok

A teljes szervezetet érinté mellékhatasokrél mostandig nem szamoltak be. Feltételezziik az eszk6z megfe-
lel6 felhelyezését. A testre kiviilrél felhelyezett barmilyen tamaszték vagy ortézis helyi nyomdstiineteket
okozhat, vagy - ritka esetekben — elszorithatja az alatta fekv vérereket vagy idegeket, amennyiben tal
szorosra huzzak.

Ellenjavallatok
Az egészségre kdros tilérzékenységi reakcidkrol mostandig nem szamoltak be. A kdvetkezd allapotok fenn-
allasa esetén ilyen gydgydszati segédeszkozoket kizarélag az orvossal tortént konzultdciét kovetden szabad

felhelyezni és viselni:

G Bérbetegségek/-sériilések az érintett testrészen, kiilondsen, ha gyulladas all fenn. Hasonl6képpen,
barmilyen kiemelkedd, duzzadt heg, bérpir és tilzott melegség.

e Erzészavar fennélldsa esetén.
e A sziv és a tiid6 mdkodésének silyos besz(ikiilése esetén (amennyiben a segédeszkdzt megerdlteto fi-

zikai aktivitds soran viselik, akkor fenndll a vérnyomds fokozéddsdnak kockdzata).
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Lortézis=a végtagok vagy a térzs stabilizaldsara, tehermentesitésére, immobilizaldsara, szabalyozasara vagy korrigdldsara szolgalo ortopédiai eszkoz



A SofTec® Dorso felhelyezése és levétele

Felhelyezés:

o Felhelyezés el6tt a terméket ortopéd technikusnak a betegre kell igazitania.

e \egye fel az ortézist, mint egy hdtizsakot, a vdllpantokon dtvezetve karjait.

e (gyeljen r4, hogy az ortézis megfeleld helyzetben legyen (1. dbra)!

e Helyezze ujjait a hasi részen talalhat6 két széles, vildgossziirke rogzit6fél specialisan kiképzett ujjzse-

beibe, és egyformdn hizza elére a rogzitéket.

A r6gzité bal felét nyomja a hashoz, a jobb felét pedig hizza rd, és rogzitse a tépézdrral (2. dbra).

o Atépdbzarral torténd rogzitéskor eldszor a bal, majd a jobb zsebbél vegye ki ujjait (3. dbra).

® Fogja meg két kézzel a két alsé LPT (Low Power Tension, enyhe fesziilést biztosité) pantot, és egyszerre
hlzza eldrefelé, ugyanakkor biztositva a megfelelé mérték( er6t, és rogzitse mindkét LPT pantot a nagy
tép6zarhoz. Ismételje meg ezt az eljarast a fels6 LPT feszitépantokkal is (4. abra).

e A kivant korrekcid/stabilitas elérése érdekében helyezze hiivelykujjait az eldre bedllitott vallpantokon
taldlhat6, specidlisan kiképzett piros hurkokba, és hizza a pantokat el6refelé és lefelé (5. dbra). Miutan
a fels6test sziikség szerint kiegyenesedett, rogzitse a pantok végeit a hasi részen taldlhatd tépdzdarak-
hoz (6. abra).

e Ha kellemetlen nyomdst érez a vallpant alatt, akkor a mellékelt parndkat fel lehet helyezni a véllpantokra
a nyomas elnyelése érdekében.

e Ellendrizze, hogy megfelelé helyzetben van-e a SofTec® Dorso ortézis: Az ortézist a lehet§ leg-
alacsonyabbra kell felhelyezni, ugyanakkor fiiggéleges felsétesttel torténd iléskor nem szabad, hogy
nyomja a ldgyéki teriiletet.

e Az ortézis els6 alkalommal torténd felhelyezésekor az optimalis, egyedi illeszkedést képzett
szakembernek ellendriznie, és sziikség esetén korrigalnia kell. Az ortézis megfeleld felvételét
gyakorolni kell a beteggel.

Levétel:

e (Oldja le a vallpantokat a hasi részen taldlhaté tépbzarrdl, és rogzitse vissza feljebb a vallpantra.

e Oldja ki az LPT feszitépantokat (el8szor a felséket, majd az alsokat), majd fesziilésmentesen rdgzitse
vissza.

e Nyissa ki a nagy vildgossziirke rogzitét.

e \egye le az ortézist, és erGsitse vissza a vilagossziirke rogzitét.

e A SofTec® Dorso termék konnyebb kezelhetdsége érdekében a kioldott rogzitéket azonnal rogzitse visz-
sza a termékre.

A Fontos informaciék

e A SofTec® Dorso orvosi rendelvényhez k6tott termék, amit orvos feliigyelete mellett kell viselni.
A SofTec® Dorso segédeszkozt kizdrdlag a hasznalati tmutatéban foglalt utasitdsok szerint szabad vi-
selni, és csak a felsorolt javallatok esetén alkalmazhaté.
e A SofTec® Dorso terméket csak egy beteg haszndlhatja.
e Aterméket pold vagy alsotriko felett kell viselni.
42 ® ASofTec® Dorso CFR (CFR = carbon fiber reinforced plastic, szénszéllal megerdsitett manyag) alakitasat
csak megfeleld képzett szakemberek végezhetik. A fenti kovetelmény be nem tartasa hatranyosan befo-
lydsolhatja a termék hasznélataval elérhetd eredményt, és érvényteleniti a garanciat.
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e Ne végezzen a terméken olyan modositasokat, amelyek nem helyénvaléak, példaul, ne véltoztasson ko-
tott részen. A fenti kovetelmény be nem tartasa hdtranyosan befolydsolhatja a termék hasznalataval
elérhetd eredményt, és érvényteleniti a garanciat.

e Amennyiben szokatlan véltozasokat (pl. a tiinetek fokozdddsat) észleli, haladéktalanul forduljon orvo-
sahoz.

® Amennyiben a SofTec® Dorso terméket mas termékekkel egyiitt kivanja hasznalni, el6tte kérje orvosa
tandcsat.

e Atermék nem érintkezhet kendccsel, testdpoldval, illetve zsirt vagy savakat tartalmazé anyagokkal.

e A SofTec® Dorso termék feldolgozas nélkiil kidobhaté a hdztartdsi hulladékok kozé.

® A csomagolads megfelelé hasznositdsa érdekében kérjiik, tdjékozodjon a jelen terméket eladd cégnél a
csomagoléanyag-visszavételi lehetéségekrol.

A termék apolasa

Wy

kézi mosast igényel

2

nem fehéritheté

szaritégépben nem
szarithat6

=

nem vasalhato

g

vegyileg nem
tisztithaté

A\ Soha ne tegye ki az ortézist kozvetlen hd (pl. hdsugarzo, napfény, stb.) hatdsanak!

e A SofTec® Dorso segédeszkozt elkiilonitve, kézzel ajanlott mosni 30°C-os C (86°F) vizben, kimélé moso-
szerrel. A CFR vazat mosds el6tt el kell tavolitani.

® A héti részen taldlhaté CFR keresztet ki kell csavarozni, és a CFR vézat felfelé ki kell hiizni a kotott rész-
bél.

e Javasoljuk, hogy a tép6zarak kdrosodasanak elkeriilése, és a tapadderd hosszu tavi megdrzése érdeké-
ben mosds el6tt zarja 6ssze a pantokat. Kozvetlen hével (pl. hésugdrzd, napfény, stb.) nem szarithaté.

e Az athidalé CFR keret konnyen tisztithat6 szivaccsal és pH-semleges szappannal vagy samponnal.

e Mosas utan gy6z6djon meg réla, hogy a CFR keret, a kereszt és a vallpantok visszahelyezése megfelels-
en tortént-e.

A terméket sajat minGségellendrzé rendszeriinkkel bevizsgdltuk. Ha mégis valamilyen panasza van, kérjiik,
forduljon a helyi forgalmazéhoz vagy cégiink iigyfélszolgalatahoz.

Verzié: 2010. november
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Postovani pacijenti,

zahvaljujemo vam na povjerenju iskazanom proizvodu ortopedske tvrtke Bauerfeind. SofTec® Dorso je
proizvod koji ispunjava najvise medicinske standarde i standarde kvalitete. Molimo temeljito procitajte
ove upute za uporabu i u slucaju pitanja obratite se nadleznom lijecniku ili trgovcu, odnosno nasem
tehnickom servisu.

SofTec® Dorso je ortoza' za ispravljanje i stabilizaciju kraljeznice.
A\ SofTec® Dorso treba individualno prilagoditi pacijentu uz pomo¢ kvalificiranog ortopedskog tehnicara.

Samo se tako moze zajamciti puna funkcionalnost ove visenamjenske ortoze.
Kod neprikladne primjene proizvoda, prestaje valjanost jamstva.

Indikacije

neoperativni tretman prijeloma kraljesaka

osteoporoza

postoperativna stabilizacija

stabilizacija kod tumora ili upalnih procesa (spondilitis)

Negativni ucinci

Negativni ucinci djelovanja na cijeli organizam zasad nisu poznati. Preduvjet su stru¢na primjena i po-
stavljanje. Sva vanjska pomagala postavljena na tijelo - zavoji i ortoze - mogu, ako ih se precvrsto stegne,
izazvati lokalne pritiske, a u rijetkim slucajevima mogu suziti krvne Zile ili Zivce.

Kontraindikacije

Bolesne preosjetljivosti dosad nisu poznate. U slucaju sljedecih oboljenja potrebno je savjetovati se s lijecni-
kom prije postavljanja i nosenja ovog pomagala:

o Kozne bolesti/ozljede na lijecenim dijelovima tijela, osobito upalne pojave. Takoder, izboceni oziljci s
oteklinom, crvenilom i lokalnim povecanjem temperature.

e Poremecaji osjeta.

e Vece smanjenje rada srca i plu¢a (povecano naprezanje tijela s postavljenim pomagalo moze izazvati
povecanje tlaka).

1 Ortoze = ortopedska pomagala za stabilizaciju, rasterecenje, imobilizaciju, vodenje ili korekciju ekstremiteta ili trupa
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Postavljanje i skidanje SofTec® Dorso-a

Postavljanje:

e Prije postavljanja ortopedski tehnic¢ar mora proizvod prilagoditi prema pacijentu.

e (Qdjenite ortozu kao naprtnjacu, provlacenjem ruku kroz ramene pojaseve.

e Uvjerite se je li ortoza ispravno postavljena (sl. 1).

e Uvucite prste u posebne dZepove za prste na dvjema Sirokim, svijetlosivim polovicama zatvaraca u
predjelu trbuha i ravnomjerno zategnite zatvara¢ prema naprijed.

e Lijevu polovicu zatvaraca pritisnite na trbuh, a desnu polovicu postavite iznad nje i ucvrstite je ¢icak
zatvaracem (sl. 2).

e Prilikom zatvaranja ¢icak zatvaraca prvo izvucite prste iz lijevog, a zatim iz desnog dzepa (sl. 3).

e Primite dva donja LPT (,,Low Power Tension”, zatezanje s malom snagom) zatezna pojasa objema
rukama i istodobno povucite prema naprijed kako biste stvorili potrebnu silu i uévrstili oba LPT zatezna
pojasa na veliki ¢icak zatvarac. Postupak ponovite s gornjim zateznim LPT pojasevima (sl. 4).

e Radi korekcije ili stabilizacije uvucite palc¢eve u posebne crvene omce na unaprijed namjestenim rame-
nim pojasevima i povucite pojaseve prema naprijed i dolje (sl. 5). Kad se gornji dio tijela izravna prema
Zelji, ucvrstite krajeve pojaseva na Cic¢ak zatvarac na trbuhu (sl. 6).

e Ako ispod ramenog pojasa osjetite neugodan osjecaj pritiskanja, na ramene pojaseve se mogu postaviti
priloZeni jastucici za smanjenje pritiska.

® Provjera ispravnog pozicioniranja SofTec® Dorso-a: Ortoza se mora postaviti $to je moguce nize tako
da ne stvara neugodan pritisak u predjelu prepona dok pacijent sjedi uspravno.

e Pri prvom postavljanju ortoze Skolovani stru¢njak mora provjeriti optimalno i individualno dosje-
danje te ga prema potrebi ispraviti. Ispravno stavljanje treba vjezbati s pacijentom.

Skidanje:

® OQtvorite ramene pojaseve s trbusnog zatvaraca i ponovno ih zatvorite na visem dijelu ramenog pojasa.
Otvorite LPT zatezne pojaseve (prvo gornje pa donje) i ponovno ih zatvorite bez zatezanja.

Otvorite veliki svijetlosivi zatvarac.

Skinite ortozu i ponovno zatvorite svijetlosivi zatvarac.

Radi lakseg koriStenja SofTec® Dorso-a, otvorene zatvarace uvijek zatvorite na proizvodu.

A Vazne napomene

e SofTec® Dorso je proizvod koji se izdaje na recept i treba ga nositi prema uputama lijecnika.
SofTec® Dorso treba nositi prema uputama za uporabu i navedenim indikacijama.
e SofTec® Dorso je namijenjen za jednokratno tretiranje pacijenta.
e Proizvod nosite preko majice ili potkosulje.
e CFK konstrukciju (CFK = plasti¢na masa ojacana ugljicnim vlaknima) SofTec® Dorso-a smije prilagoda-
vati samo Skolovani stru¢njak. U slucaju nepridrZavanja uputa moze se smanjiti u¢inkovitost proizvoda,
¢ime prestaje valjanost jamstva.
e Ne obavljajte nestrucne izmjene proizvoda, ukljuc¢ujuéi naknadne izmjene tkanog dijela. U slucaju
nepridrzavanja uputa moze se smanjiti ucinkovitost proizvoda, ¢ime prestaje valjanost jamstva.
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Ustanovite li neuobicajene promjene na tijelu (npr. povecanje tegoba), odmah zatraZite lijecnicku pomoc.
Uporabu zajedno s drugim proizvodima potrebno je usuglasiti s mjerodavnim lijecnikom.

Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i kiselim sredstvima, tinkturama i losionima.
Proizvod se moze odbaciti u komunalni otpad.

0 mogucnosti propisnog recikliranja ambalaznog materijala savjetujte se s trgovcem kod kojega ste
kupili proizvod.

Upute za odrzavanje

W K = XX

rucno pranje ne izbjeljivati ne susiti u susilici ne glacati ne Cistiti kemijski

A\ Ortozu ne izlazite izravnoj toplini (npr. radijatorima, suncevom zracenju)!

e SofTec® Dorso se moze zasebno prati ru¢no sredstvom za osjetljivo rublje na 30°. Prije pranja mora se
skinuti CFK okvir.

e (FK kriz na lednom dijelu mora se odviti i CFK okvir podi¢i iz tkanog dijela.

e Kako bi se Sto dulje zadrzala funkcionalnost ¢ic¢ak zatvaraca i izbjegla ostecenja, prije pranja zatvorite
zatvarace. Pri suSenju ne izlazite izravnoj toplini (npr. radijatorima, suncevom zracenju).

e CFK nosivi okvir lako se moze ocistiti spuzvom i pH neutralnim sapunom ili Samponom.

e Nakon pranja pripazite da CFK okvir, kriz i rameni pojasevi budu ispravno stavljeni.

Proizvod smo ispitali u sklopu nasega integriranog sustava kontrole kvalitete. U slu¢aju primjedbi molimo
obratite se nasem stru¢nom savjetniku ili sluzbi za korisnike.

Datum revizije uputa: studeni 2010.
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Postovani pacijenti,

hvala vam na poverenju iskazanom proizvodu ortopedske firme Bauerfeind. SofTec® Dorso je proizvod
koji ispunjava najvise medicinske i kvalitativne standarde. Molimo da temeljito procitate ovo uputstvo za
upotrebu i da se u slucaju pitanja obratite Vasem lekaru ili prodavcu, odnosno nasem tehnickom servisu.

SofTec® Dorso je ortoza® za ispravljanje i stabilizaciju ki¢me.

A\ SofTec® Dorso zahteva kvalifikovano i individualno prilagodavanje potrebama pacijenta od strane
ortopedskog tehnicara. Samo tako moZe da se zagarantuje puna funkcionalnost ove multifunkcionalne
ortoze.

Kod neprikladne primene, iskljucena je odgovornost za proizvod.

Indikacije

neoperativni tretman preloma prsljenova

osteoporoza

postoperativna stabilizacija

stabilizacija kod tumora ili upalnih procesa (spondilitis)

Nuspojave

NeZeljeni uticaji na ceo organizam zasad nisu poznati. Preduslov su stru¢na primena i postavljanje. Sva
spoljna pomagala postavljena na telo - zavoji i ortoze - mogu, ako ih se precvrsto stegne, izazvati lokalne
pritiske, a u retkim slu¢ajevima mogu da suze krvne sudove ili nerve.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U slucaju sledecih oboljenja morate se savetovati sa leka-
rom pre postavljanja i nosenja ovog pomagala:

0 Kozne bolesti/rane na tretiranim delovima tela, posebno upalne pojave. Takode izboceni oziljci sa
otocima, crvenilom i grejanjem.

e Poremecaji oseta.

e Snaznije smanjenje funkcije srca i plu¢a (povecano naprezanje tela sa postavljenim pomagalo moze
da poveca krvni pritisak).
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Postavljanje i skidanje SofTec® Dorso-a

Postavljanje:

Ortopedski tehnicar pre postavljanja mora da prilagodi proizvod prema pacijentu.

Provucite ruke kroz ramene remene kao da ortozu nosite kao ruksak.

Uverite se da je ortoza pravilno postavljena (sl. 1).

Uvucite prste u posebne dZepove na dve Siroke, svetlosive polovice zatvaraca u predelu stomaka i
ravnomerno stegnite zatvarac prema napred.

Levu polovicu zatvaraca pritisnite na stomak, a desnu polovicu postavite iznad nje i ucvrstite je cicak
zatvaracem (sl. 2).

Kod zatvaranja Cicak zatvaraca prvo izvucite prste iz levog, a zatim iz desnog dzZepa (sl. 3).

Primite dva donja LPT (,,Low Power Tension”, zatezanje sa malom snagom) zatezna remena sa obe ruke
iistovremeno povucite prema napred da biste stvorili potrebnu silu i ucvrstili oba LPT zatezna remena
na veliki ¢icak zatvarac. Postupak ponovite sa gornjim zateznim LPT remenima (sl. 4).

Kod korekcije ili stabilizacije uvucite palceve u posebne crvene omce na prethodno podesenim rame-
nim remenima i povucite remene prema napred i dole (sl. 5). Kada se gornji deo tela izravna po zelji,
ucvrstite krajeve remena na ¢icak zatvarac na stomaku (sl. 6).

Ukoliko ispod ramenog remena osetite neugodan osecaj pritiskanja, na ramene remene mogu da se
postave priloZeni jastuci¢i za smanjenje pritiska.

Provera pravilnog poloZaja SofTec® Dorso-a: Ortoza mora da se postavi 5to je moguce nizZe tako da ne
stvara neugodan pritisak u predelu prepona dok pacijent sedi uspravno.

Kod prvog postavljanja ortoze kvalifikovani stru¢njak mora da proveri optimalno i individualno
dosedanje i da ga po potrebi ispravi. Pravilno stavljanje treba vezbati sa pacijentom.

Skidanje:

Otvorite ramene remene sa trbusnog zatvaraca i ponovo ih zatvorite na visem delu ramenog remena.
Otvorite LPT zatezne remene (prvo gornje pa donje) i ponovo ih zatvorite bez zatezanja.

Otvorite veliki svetlosivi zatvarac.

Skinite ortozu i ponovo zatvorite svetlosivi zatvarac.

Radi lakseg koris¢enja SofTec® Dorso-a, otvorene zatvarace uvek zatvorite na proizvodu.

A Vazne napomene

SofTec® Dorso je proizvod koji se izdaje na recept i treba da se nosi prema uputstvu lekara.

SofTec® Dorso treba nositi prema uputstvu za upotrebu i navedenim indikacijama.

SofTec® Dorso je namenjen za jednokratno tretiranje pacijenta.

Proizvod nosite preko majice ili potkosulje.

CFK konstrukciju (CFK = plasticna masa pojacana karbonskim vlaknima) SofTec® Dorso-a sme da
podesava samo kvalifikovani stru¢njak. U slucaju neuvazavanja uputstva, moze da dode do smanjenja
efikasnosti proizvoda, zbog ¢ega dejstvo viSe ne moze biti zagarantovano.

Nemojte obavljati nestrucne izmene proizvoda, ukljucujuéi naknadne izmene tkanog dela. U slucaju
neuvazavanja uputstva, moze da dode do smanjenja efikasnosti proizvoda, zbog Cega dejstvo vise ne
moZze biti zagarantovano.

Ukoliko primetite neobi¢ne promene na telu (npr. povecanje tegoba), smesta zatrazite pomo¢
lekara.

Koriséenje sa drugim proizvodima treba dogovoriti sa Vasim lekarom.

Nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir sa masnim i kiselim sredstvima, pomadama i losionima.



= .
==} BAUERFEIND

e Proizvod moze da se baci u kuéanski otpad.
e (0 mogucnosti reciklaze ambalaZe posavetujte se sa prodavcem kod kojeg ste kupili proizvod.

Uputstvo za odrzavanje

W X =y XX

ruéno pranje ne izbeljivati ne susiti u masini ne peglati ne Cistiti hemijski
za susenje

A\ ortozu nemojte da izlaZete direktnoj toploti (npr. grejanju, sunéevom zracenju itd.)!

e SofTec® Dorso moze da se pere odvojeno, ru¢no, sa sredstvom za fino rublje na 30°. Pre pranja se mora
skinuti CFK okvir.

e (FK krst na lednom delu mora da se odvrne i CFK okvir podigne iz tkanog dela.

e Da bi se sto duze sacuvala funkcionalnost ¢icak zatvaraca i izbegla ostecenja, preporucujemo da ih zatvo-
rite pre pranja. Kod susenja nemojte da izlaZete direktnoj toploti (npr. grejanju, suncevom zracenju itd.).

e (CFK nosivi okvir lako moZe da se ocisti sunderom i pH neutralnim sapunom ili Samponom.

e Nakon pranja pazite da CFK okvir, krst i rameni remeni budu pravilno stavljeni.

Proizvod smo ispitali u sklopu naseq integrisanog sistema pracenja kvaliteta. Ukoliko imate primedbe,
molimo da se obratite nasem stru¢nom savetniku ili sluzbi za korisnike.

Datum revizije uputstva: novembar 2010.

49




50

GD Cenjeni kupec,

zahvaljujemo se, da ste izbrali izdelek druzbe Bauerfeind® Orthopedics. SofTec® Dorso je kakovosten
medicinski izdelek. Prosimo, da skrbno preberete navodila in se ob morebitnih vprasanjih posvetujete z
zdravnikom, zaposlenimi v specializirani trgovini ali naso tehni¢no sluzbo.

SofTec® Dorso je ortoza' za ravnanje in stabilizacijo hrbtenice.
A\ Da bi dosegli najvecji ucinek in najvecje udobje pri noSenju, mora ortozo SofTec® Dorso posameznemu

bolniku prilagoditi usposobljen ortopedski tehnik.
Pri nepravilni uporabi opornice je vsakrSno jamstvo za izdelek izkljuceno.

Indikacije

Nekirursko zdravljenje zlomov hrbtenice

Osteoporoza

Pooperacijska stabilizacija

Stabilizacija tumorjev ali vnetnih procesov (spondilitis)

Nezeleni ucinki

Nezeleni ucinki, ki vkljucujejo telo kot celoto, niso znani. Pogoj je, da je ortoza pravilno namescena. Vsi
podporniki in ortoze, namesceni na telesu, lahko ob pretesni namestitvi povzrocijo lokaliziran pritisk ter v
redkih primerih stisnejo krvne Zile ali Zivce pod njimi.

Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah $e niso porocali. Pri naslednjih boleznih lahko take pripomocke
namestite in nosite samo po posvetu z zdravnikom:

0 bolezni/poskodbe koZe na delih telesa, kjer nosite pripomocek, predvsem kadar gre za vnetja. Podob-
no velja za vse izbocene brazgotine z oteklino, rdecico in in pretiranim pregrevanjem;

e poslabsano cutenje;

e huda oslabelost delovanja srca in pljuc (tveganje, da pride do povisanja krvnega tlaka, ce se
pripomocek nosi med hudimi telesnimi napori).

1 Ortoza = ortopedski pripomocek, ki se uporablja za stabilizacijo, ublazitev, imobilizacijo, nadzor ali korekcijo udov ali trupa.
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Namescanje in odstranjevanje ortoze SofTec® Dorso

Namescanje:

e Pred namescanjem izdelek bolniku prilagodi ortopedski tehnik.

e QOrtozo si oblecite kot nahrbtnik, pri cemer dajte roke skozi ramenska trakova.

e Preverite, ali je poloZaj ortoze pravilen (slika 1).

e Prste vtaknite v posebne prstne Zepe na dveh Sirokih svetlo sivih sponkah na obmoc¢ju trebuha in jih
enakomerno potisnite naprej.

e |evo sponko pritisnite na trebuh, desno pa potegnite prek nje, da zanesljivo namestite sprijemalni trak
(slika 2).

e Ko namescate sprijemalni trak, najprej prste odstranite iz levega Zepa, potem pa e iz desnega (slika 3).

e 7 obema rokama primite spodnja trakova za ustvarajanje manjse napetosti in ju hkrati potisnite naprej,
da ustvarite Zeleno silo in ju nato pritrdite na sprijemalni trak (slika 4). Ta postopek ponovite z zgornji-
ma trakovoma za ustvarjanje manjse napetosti (slika 4).

e Da bi dosegli Zeleno korekcijo/stabilnost, palca potisnite v posebni rdeci zanki na predhodno prilagoje-
nih ramenskih trakovih in ju potegnite naprej in navzdol (slika 5). Ko je zgornji del telesa zravnan, kot
je zeleno, konca zank pritrdite na trebusni del sprijemalnega traku (slika 6).

o (eimate neugoden ob¢utek pritiska pod ramenskim trakom, se za ublaZitev pritiska lahko na ramenske
trakove namestijo priloZene blazinice.

® Preverite pravilen polozaj ortoze SofTec® Dorso: Ortoza mora biti namescena ¢im niZje, ne da bi ob
tem med pokonénim sedenjem neugodno pritiskala na dimlje.

e Med prvim namescanjem ortoze mora usposobljen specialist preveriti, da je ortoza posamezniku
optimalno prilagojena, in jo, po potrebi, bolniku prilagoditi. Z bolnikom je treba vaditi ustrezno
namescanje ortoze.

Odstranjevanje:

e Ramenska trakova odpnite na trebusnem delu sprijemalnega traku in ju ponovno pripnite na visje
leZzeCe mesto na ramenskem traku.

e (Qdpnite trakove za ustvarjanje manjse napetosti (najprej zgornje, potem pa Se spodnje) in jih ponovno
pripnite, tako da niso napeti.

e (Qdprite veliko svetlo sivo sponko.

e (Qdstranite ortozo in ponovno zaprite svetlo sivo sponko.

e Ravnanje z ortozo SofTec® Dorso bo lazje, ¢e vse odprte sponke pritrdite neposredno na izdelek.

A Pomembne informacije

e SofTec® Dorso je izdelek, ki je na voljo na recept in ki ga smejo bolniki uporabljati samo po navodilih
zdravnika. Ortozo SofTec® Dorso smete uporabljati samo skladno s prilozenimi navodili in za navedena
podrocja uporabe.

e Qrtoza SofTec® Dorso je namenjena enkratni oskrbi bolnika.

e Izdelek nosite cez majico ali spodnjo majico.

e Plastiko, okrepljeno z ogljikovimi vlakni (CFR), v ortozi SofTec® Dorso lahko prilagodi samo ustrezno
usposobljen specialist. Neupostevanje te zahteve lahko neugodno vpliva na delovanje izdelka, zato je 51
jamstvo za izdelek izkljuceno.




e Naizdelku ne smete napraviti nobene neustrezne spremembe, vklju¢no s poznejsimi spremembami
pletenega dela. Neupostevanje te zahteve lahko neugodno vpliva na delovanje izdelka, zato je jamstvo
zaizdelek izkljuceno.

Ce opazite kakréne koli nenavadne spremembe (npr. poslabanje simptomov), takoj obvestite zdravnika.
Preden ortozo SofTec® Dorso uporabite v kombinaciji z drugimi izdelki, se o tem posvetujte z zdravnikom.
Izdelek naj ne pride v stik z mazili, losjoni ali snovmi, ki vsebujejo masti ali kisline.

Ortoza SofTec® Dorso se lahko odstrani z gospodinjskimi odpadki.

Vzdrzevanje izdelka

W K = XX

rocno pranje ne uporabljajte belil ne centrifugirajte ne likajte ne Cistite kemicno

A\ Ortoze nikoli ne izpostavite neposredni vrocini (na primer grelcu, soncu, itd.).

® Priporo¢amo, da ortozo SofTec® Dorso perete ro¢no in loceno pri 30 °C (86 °F), pri Cemer uporabite blag
detergent. Pred pranjem odstranite okvir iz plastike, okrepljene z ogljikovimi vlakni.

e Pri krizu iz CFR plastike na hrbtu je treba odviti vijake in okvir iz CFR plastike potisniti navzgor ter ven
iz pletenega dela.

e Da bi preprecili poskodbe in ohranili dolgotrajno sprijemanje, priporocamo, da sprijemalne trakove pred
pranjem zaprete. Ne susite na neposredni toploti (na primer na grelcu, soncu, itd.).

e Povezovalni okvir iz CFR plastike se lahko preprosto ocCisti z gobo, pri cemer uporabite milo ali Sampon z
nevtralnim pH.

® Po pranju preverite, ali so okvir iz CFR plastike, kriZ in ramenski trakovi pravilno vstavljeni.

Izdelek smo pregledali v okviru lastnega sistema za nadzor kakovosti. Kljub temu se, e boste imeli kakrne
koli pritozbe, obrnite na prodajalca ali naso sluzbo za stike s strankami.

Razlic¢ica: november 2010
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ED Ayannté aobevn,

0a¢ euxapioToUpe mou emAé€ate éva mpoiov tng Bauerfeind® Orthopedics. To SofTec® Dorso gival
€va 1atpikd mpoidv uPnAng moidtntac. MapakaAeiote va diaBdoete mpooektika TG 0dnyieg. Edv éxete
omnoiecbnmote amopieg aneuBuvBeite oto y1aTpo 0aG, OTOV EUMOPO 1ATPIKWY TPOIOVIWV N 0To THAHA
Texvikng EEunnpétnong tng etaipeiag pag.

0 kndepodvag SofTec® Dorso eivar pia 6pBwon’ yia tov eubeiaopd ka1 tn otabeponoinon tng omovOUNKAG
oTAANG.

A\ g v eEaopdhion Tnc peyalitepnc Suvathc anoteAsapatikéTnTac kar dveanc, To SofTec® Dorso Ba
MPEME] VA TTPooapuootei €181kd yid Tov ekdotote agBevi amd eknaidbeupévo opHWTIKG.

Evéeieig

TuvInpnTIKA avTIHETOMON omovOUAIKWY KaTaypdTwy
Ooteomopwaon

Meteyxeipntikn otabepomnoinan

YtaBepomoinan dykwv n eAeypovwdwv d1adikacidv (omovouAituda)

Napevépyeieg

Aev éxouv avagpepBei éwg onpepa mMapevepyEIES TOU va agopolv 0AdkANpo To owpa. Bewpeital Mwg n
epappoyn éxel yivel owotd. Omoladnmote BonBnpata n opbdoeig mou epappdloviar e€wtepikd oTo oA
propouyv, dv o@ixtolv unepBoAikd, va odnynoouv o€ onpeia TOMKNAG MiEONG N, OTAVIA, 0E CUPTIECN TWV
UTTOKETHEVWV AIH0QOPWY ayYEIWV N VEUPWV.

Avtevdeigeig
Aev éxouv avagepBei éwg onpepa emBAaBeic yia tnv uyeia avudpdoeig unepeuaiobnoiag. 2tig akdAoubeg
MEPIMTAOEIG, Ta Bonbnpata autoU tou TUnou Ba mpénel va mpooappdloviar kai va epappolovrar pévo petd

and ouvevvonon e Tov enayyeAyatia uyeiag oag:

0 Aeppatikég 61aTapaxeg / tpalpata oto ev Adyw PEPOG TOU 0WHATOG, 181aiTeEPa av umdpxel GAeypovA.
Emiong, edv undpxouv UNEpUYWHEVEG OUAEG e oidnpa, epuBpdtnta kar umepBolikn Beppdtnta.

e Aigtapaxn g aicOntikdTnTag.

e YoBapdg mepropiopds Tng Aertoupyiag tng kapdidg kar twv mveupdvawy (kivduvog augnong tng
aptnpiakng meong €dv To BonBnpa xpnoipomoieital katd tn 61dpkeia Bapidg owpatikng doknong). 53

1 ‘0pbwon = opBomedikn Hidtagn yia tn otabepomoinaon, avakolgion, akivntomoinan, éAeyxo n 616pBwaon Twv dkpwv N Tou KoppoU
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E@appoyn kai dgaipeon tou kndepova SofTec® Dorso

E@appoyn:

Mp1v and tnv epappoyn tou, To TPoidv TMpoodppdletal otov acBevn amod tov opOWTIKA.

Popéote TNV 6pBwon ONwG popdte €va oakidio, MEPVAOVTIAG Ta XEPia 0ag péoa amd ta Aoupid wHouU.
BeBaiwbeite mwg n 6pBwaon éxer tonobetnbei owotd (eik. 1)!

BdAte ta 6dxtuda otig €161KéG Toéneg SaxtUAwy mou Bpiokovtal ota 6Uo eapdid TpApaAta g ykpi-
avoiktng d€otpag otnv mep1oxn g Ko1AIdg ka1 wbnote tn H€otpa opoIGHopPa P0G Ta EUMPOG.
Méote To apiotepd tenpa tng S€otpag emdvw otnv kKotAid kar gépte to de€i Tpnpa and endvw tou yia
va acpadioete to olvdeapo BEAkpo (g1k. 2).

Katd tnv acpahon tou cuvbéapou BEéAkpo, BydAte katapxnv Ta 6dxtuAa amd Tnv apioTepn ToEmn Kal
katomy amd tn 6e&1d (eik. 3).

Kpatnote toug 600 kdtw 1pavieg LPT (Low Power Tension — tdvuon xapnAng 1oxuog) pe ta dUo oag
xépia ka1 tpaBnéte Toug Tautéxpova mpog Ta eUMPOG yia va mapaxBei o evbederypévog Babuog 10xtog
ka1 acpaAiote ap@otepoug Toug 1Havieg LPT oto peydAo ouvdeopo BéAkpo. EmavaldBete katomy Tn
d1adikaoia yia Toug dvw 1pdvieg Ttavuong LPT (eik. 4).

Ma va emtixete tnv emBupnti S10pbwaon / otaBepomoinon, BaAte toug avtixeipeg péoa oTig €181KEG
KOKKIVEG BnAIEG Twv OGN Tpocappoopuévwy Aoupiv Gpou kai tpaBnte ta Aoupid Tpog ta UTPOCS Kai
Katw (€1K. 5). MOAIG To dvw TPNPa Tou KoppoU gubeiaotei owotd, aceaAiote Ta Akpa TwV AoUpPIOV OTO
oUvdeopo BEAkpo tng Ko1Aidg (g1k. 6).

Edv ai00avbeite kamoia duadpeotn mieon kdtw amod To Aoupi Gpou, Propeite va MpooappdoETe ta
ouvodeuTika emBépata ata Aoupid WHOU yid va amoppo@ouv Tnv migon.

EAéy&te tnv opOn B£on tou SofTec® Dorso: H 6pBwon mpémel va tomoBetnbei 600 to duvatov
xapnAdtepa xwpi¢ va aokei buodpeotn mieon otn BouBwvikn xwpa dtav kabeote oe ubeia Béon.
Katd tnv mp@tn e@appoyn tng 6pOwong, n 18avikn, e€atopikeupévn epappoyn tng Oa mpénel
va eleyxBei ka1 av xpeidletar va §10pBwOei and ekmaideupévo e181k0. H opOn epappoyn Ba
npénel va eAéyxetal padi pe tov acbevn.

Agaipean:

TekoAMnote ta Aoupid Wpou amod to oUvdeapo NG ko1AIdg kar ac@aliote Ta MM mo ynAd, otoug
ouvdEapoug Twv Aoupiwv wHouU.

TekoMnote toug 1pdvteg tdvuong LPT (mpwta toug dvw Kar Katomy Toug KATw) Kal ac®aAiote Toug
naA xwpic va gival tetapévor.

Avoi€te tn peydAn, ykpi-avoiktn déotpa.

Apaipéate tnv 0pBwaon ka1 acpariote mdAI Tn ykpi-avoikth 6éotpa.

la eukoAdtepo xe1piopd tou SofTec® Dorso, aopaAidete MAVTOTE TUXOV AVOIKTEG HEOTPEG/OUVOEDHOUG
aneubeiag emavw oto MPoioV.

A Inpavuikéc mAnpopopisg

To SofTec® Dorso €ivar éva cuvtayoypa@oUpevo Tpoiov kar Ba mpémer va epappdletar und tnv
emtnpnon yiatpou. To SofTec® Dorso Ba mpémnel va epappdletar povo oUpQwva e TG 0dnyieg mou
MEPIEXOVTAI O€ AUTO TO €yxe1PidIo xpnaong kal yia ta avagepOévta nedia epappoyng.

To SofTec® Dorso mpoopiletar yia pia pdvo xpnon otov acBevn.

To mipoidv Ba mpémel va epappoletar mdvw and éva prmAouldki n gavéia.



= .
==} BAUERFEIND

e H dopn tumou CFR (CFR = carbon fiber reinforced plastic, evioxupévo pe avBpakovnpata mAaotikd)
Tou SofTec® Dorso emtpémetal va mpooappdletarl povo amoé katdAAnAa kataptiopévoug €181koUg.

Edv 6ev ouppopowbeite pe autnv tnv anaitnon, evoéxetar va edattwdei n anmédoon Tou mPoidvTog,
akupwvovtag €tol onoladnmote avaAnyn euBivng mpoidvtog amoé tnv mMAEUpd Hag.

e Mnv mipoBeite o€ omoieadnmote akatdAAnAeg TpomomoINaelg Tou mpoidvtog, oupmepiAapBavopévav
ouvod WV TPOTOTIOINGEWY 0TO TMAEKTO TUAA. Edv dev ouppopewbeite pe autiv tnv anaitnon,
evoéxetar va edattwdei n amoboon Tou MPoidvTog, akupovovtag £tol omoladnmote avdAnyn eubuvng
MPoT6VTIoG amod tnv mMAEUpd Hag.

e Edv mapatnpnoete onoleadnmnote acuvnBelg aMayég (m.x. emdeivwon CUPMTWUATWY), EMKOIVWVAOTE
OUEOWG ME TO Y1aTPO 00G.

e [lapakaAeiote va GUVEVVOEIOTE [E TO yIATPO 0aG TMPoToU xpnalponoinoete to SofTec® Dorso padi pe
GMAa mpoidvra.

®  Mnv agnoete To mpoidv va €ABel oe emagn pe aAo1PEg, Aoo1dv N OTO1ECONTIOTE OUGIEG TIOU TTEPIEXOUV
Aimn 1 o&éa.

e To SofTec® Dorso pmopei va amoppipBei xwpig kavéva mpoBAnpa padi pe ta oikiaka amoppippata.

®povtida Tou mpoiovtog

W A = XX

MAUopo oTo XEp Anayopetetar n xAwpivn AnayopeUetal To oTéyvwpa AnayopeUetal To o16épwpa AnayopeUeTal 0 XNHUIKOG
Aeukavong 0€ OTEYVWTNPIO kaBapiopog

A not¢ pnv exkBétete v 6pOwon o dpeon Beppdtnta (m.x. Beppavtikd oopata, nAiakd Pug Kta.)!

e JuviotoUpe va mAévete to SofTec® Dorso xwpiotd, 0TO XEPI, e €va Nmo amoppunavikd otoug 30°C
(86°F). To mAaioio CFR mpémer va agaipeitar mpiv and to mAyaipo.

e Ba mpémer va EeBrdwoete To otaupd CFR tng miow mAgupdg kai va tpaBnéete to mAaiolo CFR mpog ta
endvew ka1 €€w amd To MAEKTO TUAKA.

e [ia tnv amoguyn ¢npidg ka1 tn diatnpnon tg KOAMNTIKAG 10XU0G, OUVIOTOUHE va KAEIVETE TOUG
ouvbéaopoug BéAkpo Tp1v amd To mAUoIpo. Na pnv oteyvwvetal o dueon Oeppdnta (m.x. Beppavtikd
owpata, nA1ak6 QWG KTA.)

e To mAaiolo yepupwong CFR kaBapiletar eUkoAa pe éva opouyydpr kai éva oamoUvi A oapmoudv
oubétepou pH.

e Metd to mAUoIlo, emaAnBelote nwg To mAaiolo CFR, o otaupdg kai ta Aoupid wpou éxouv tomoBetnBei
ka1 mdA1 owotd otn B€on Toug.

Auto to Tpoidv éxel eheyxOei and to oUotnpa eAéyxou moldTntag TG etaipeiag pag. Edv, wotdoo,
€X€TE OMO10ONTIOTE TMAPATIOVO, EMKOIVWVACTE WE TOV EUMOPO N HE TO THNAPA £EUTTNPETNONG EAATWOV TNG
€TaIpeiag pac.

‘Exkboon: NoéuBpiog 2010
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Sayin hastamiz,

Bauerfeind® Orthopedics'in bir tiriinlinii sectiginiz i¢in tesekkiir ederiz. SofTec® Dorso ¢ok kaliteli bir tibbi
{irindiir. Lutfen talimat1 dikkatle okuyunuz ve herhangi bir sorunuz varsa doktorunuz, tibbi iiriin saticiniz
veya Teknik Servis Bolimiimiiz ile irtibat kurunuz.

SofTec® Dorso, omurganin diizlestirilmesi ve stabilizasyonu igin kullamilan bir ortezdir'.
A\ Bu ortezden maksimum etki ve optimal kullanma rahathidi elde edilmesi i¢in SofTec® Dorso’nun editimli

bir ortopedik teknisyen tarafindan hastaya 6zel olarak uyarlanmasi gerekmektedir.
Uriiniin amacina uygun bir sekilde kullanilmamasi durumunda her tiirlii garanti hakki ortadan kalkar.

Endikasyonlar

Cerrahi olmayan omur kingi tedavisi

Osteoporoz

Postoperatif stabilizasyon

Tiimorlerin veya iltihapli siireglerin stabilizasyonu (spondilit)

Yan etkiler

Bugiine kadar viicudu biitiin olarak etkileyen bir yan etki bildirilmemistir. Uyumun dogru oldugu varsayil-
maktadir. Viicuda distan uygulanan tiim destekler ve ortezler asin sikistinlmalan durumunda yerel basing
olgularina neden olabilir veya nadiren altta yatan kan damarlarini veya sinirleri sikistirabilir.

Kontrendikasyonlar

Bugiine kadar sagliga zararli asin duyarlilik reaksiyonlan bildirilmemistir. Asagidaki durumlarda bu tip yar-
dimai cihazlar sadece doktorunuza damsildiktan sonra takilmali ve kullamilmalidir.

0 Viicudun ilgili kisminda cilt bozukluklari/yaralar, 6zellikle yangr mevcutsa. Benzer sekilde, sislik, kiza-
riklik ve 151 artig1 gosteren yiikselmis nedbe dokusu.

e Duyu bozukluklar.
e Onemli dlciide kisitlanms kalp ve akciger fonksiyonu (yardimci gereg takilmas1 durumunda bedensel

efor sarfedilmesine bagli olarak olusabilecek kan basinci yiikselmesi riski).
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L ortez = govdeyi veya uzuvlan sabitlemek, rahatlatmak, hareketsiz hale getirmek, kontrol etmek veya diizeltmek icin kullamlan ortopedik gereg.
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SofTec® Dorso’nun ayarlanmasi ve ¢ikarilmasi

Ayarlanmasi:

o Uriin ayarlanmadan énce ortopedik teknisyen tarafindan hastaya gére uyarlanmis olmalidir.

e Kollanmzi omuz seritlerinin iginden gegirerek ortezi bir sirt ¢antas1 takar gibi takin.

e Ortezin dogru yerlestiginden emin olun (Sekil 1)!

e Parmaklan karin bélgesindeki agik gri renkli genis kemerin kapaklarinda yer alan, bu amag icin 6ngoriil-
miis parmak ceplerine yerlestirin ve parmaklarla kemeri her iki yandan esit sekilde 6ne dogru cekin.

e Kemerin sol kapagini karnin iizerine dogru bastirn ve sag kapagini onun {izerine dogru gekerek cirtcirt-
b band1 sikica tutturun (Sekil 2).

e (Cirtarth bandi tuttururken 6nce sol cepteki sonra sag cepteki parmaklan ¢ikarin (Sekil 3).

o Alttaki iki LPT (disiik gerilme giiclii) seridini iki elinize alin, eszamanli olarak dne dogru ¢ekerek uy-
gun kuvvet diizeyine getirin ve her iki LPT seridini genis cirtcirtl bandin iizerine sikica tutturun. Aym
islemi Ustteki LPT germe seritleri igin uygulayin (Sekil 4).

e Istenen diizeltmeyi/stabiliteyi saglamak icin basparmaklan 6nceden ayarlanmis omuz seritlerinin
tizerindeki bu amac icin dngoriilmis kirmiz1 halkalara yerlestirerek seritleri 6ne ve asagiya dogru ce-
kin (Sekil 5). Viicudun st kism1 arzu edilen sekilde diizlestiginde, seritlerin uglarini karin bolgesindeki
cirteirth bandin tizerine tutturun (Sekil 6).

e Eder omuz seridinin altinda rahatsiz edici bir his algilarsamiz, basincin etkisini azaltmak igin ekte
verilen yastik¢iklar omuz seritlerine takilabilir.

e SofTec® Dorso’nun dogru yerlesimini kontrol edin: Ortez, miimkiin oldugunca asagiya, ancak dik
oturuldugunda kasik bélgesine rahatsiz edici baski uygulamayacak sekilde, yerlestirilmelidir.

e Ortezin ilk ayarlanmasi sirasinda kisiye uygun optimal ayarlar egitimli bir uzman tarafindan kontrol
edilmeli ve gerekirse diizeltilmelidir. Dogru ayarlama icin hasta ile birlikte alistirma yapilmalidir.

Cikanlmasi:

e Omuz seritlerini karnn bolgesindeki tutucu banttan ayinn ve omuz seridi lizerinde daha yukarda tekrar tutturun.

e LPT germe seritlerini ayinin (6nce iist, sonra alt seritleri) ve sonra herhangi bir gerginlik uygulamadan
tekrar tutturun.

e Acik gri renkli genis kemeri agin.

e Ortezi ¢ikann ve agik gri renkli kemeri tekrar tutturun.

e SofTec® Dorso’nun kullanimin kolaylastirmak i¢in agilmis olan biitiin tutturuculan daima dogrudan
tirlindin dzerine tutturun.

A Onemli bilgiler

e SofTec® Dorso regeteyle yazilan bir iiriin olup sadece doktor yonetimi altinda kullanilmalidir.
SofTec® Dorso sadece bu kullanim talimatinda bulunan talimatlar dogrultusunda ve belirtilen uygulama
alanlarinda kullamlmalidir.

e SofTec® Dorso tek hastada kullanilmak tizere 6ngoriilmistiir.

e Uriin bir tigdrtiin veya fanilamn iizerine takilmaldir.

e SofTec® Dorso’nun CFR yapis1 (CFR = carbon fiber reinforced plastic [karbon elyafi takviyeli plastik])
sadece uygun sekilde egitim gormiis uzmanlar tarafindan ayarlanabilir. Bu sarta uyulmamasi durumun- 57
da {iriin performans1 olumsuz etkilenebilir ve dolayisiyla diriin sorumlulugu ortadan kalkar.

e Orgiilii boliim {izerinde sonradan yapilacak degisiklikler de dahil olmak iizere iiriin iizerinde uygun ol-
mayan degisiklikler yapmayiniz. Bu sarta uyulmamasi durumunda iriin performansi olumsuz etkilene-
bilir ve dolayiswyla iirin sorumlulugu ortadan kalkar.




e Herhangi bir olagandis1 degisiklik fark ederseniz (6rnegin semptomlarda artma) liitfen gecikmeden
doktorunuzla irtibat kurunuz.

e SoftTec Dorso’yu baska iiriinlerle birlikte kullanmadan dnce liitfen doktorunuza daniginiz.

o (riiniin merhemlerle, losyonlarla veya yag ve asit iceren baska maddelerle temas etmesine engel olunuz.

e SofTec® Dorso evsel atiklarla birlikte kolaylikla atilabilir.

Uriin bakim

W A = XX

Sadece elde yikama Agartilmaz Kurutucuda (tiilenmez Kuru temizleme yapilmaz
kurutulmaz

A\ ortezi hi¢ bir zaman dogrudan dogruya 151 kaynaklanina (6rn. 1s1tici, giines 15141, vs.) maruz
birakmayimz!

e SofTec® Dorso’yu yumusak bir deterjanla 30°C'de (86°F) ayri olarak elde yikamamizi 6neriyoruz.
Yikamadan once CFR iceren cercevenin gikarnlmasi gerekmektedir.

e Arka kisimdaki capraz CFR parcanin vidalan sokiilmeli ve CFR cerceve orgiilii boliimden yukarya dogru
cekilerek ¢ikanlmalidir.

e Hasarlann onlenmesi ve cirtcirt baglantilann kenetlenme giiciiniin uzun 6miirlii olmas1 agisindan,
yikamadan dnce bunlann kapatilmasini 6neriyoruz. Dogrudan sicaklik altinda (6rn. 1s1t1cy, glines 15131, vs.)
kurutmayimz.

e (FR kopriileme cergevesi notr pH'li bir sabun veya sampuan kullanilarak bir siingerle kolaylikla temizlenebi-
Lir.

e Yikadiktan sonra CFR gercevenin, capraz parcanin ve omuz seritlerinin tekrar dogru olarak yerlerine
takildigindan emin olunuz.

Bu {iriin kendi kalite kontrol sistemimizle incelenmistir. Ancak herhangi bir yakinmaniz olursa
litfen saticimz veya miisteri hizmetleri boliimiimiiz ile irtibat kurunuz.

Siirlim: Kasim 2010
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Ysaxaembili knueHm,

Mol 6narogapum Bac 3a Bbi6op npopykumu hupmsl Bauerfeind® Orthopedics. N3penue SofTec® Dorso — BbI-
COKOKAYeCTBEHHbII NPOAYKT A MEANLMHCKUX Leneit. NoxanyiicTa, BHUMATeNbHO 03HAKOMbTECH C fjaH-
HOIl MHCTPYKLMeEl N0 NPUMEHEHMI0 U3fenus, U ecu y Bac Bo3HUKIM BonpocCkl, 06paTuTech K CBOEMY Bpayy,
npeAcTaBUTENIO OTAENA NPOAANK MW B HAll ienapTaMeHT N0 06CAYKNBAHMIO KITUEHTOB.

N3penue SofTec® Dorso sBnsercs opto3om’ Ans BbIpaBHMBAHMA U CTabUAN3aLMM NO3BOHOYHOrO CTONGA.

A [ns focTvKeHns MakcMManbHoro achdekTa aelcTBMA 3TO0 0PTO3a U ONTUMANbHOrO YA06CTBA NPU ero
HOWeHWUM 0byYeHHbI NOMOLHMK OpTONeaa AoMeH NAroHaTb usaenue SofTec® Dorso MHAMBMAYANLHO,
ucxoas U3 noTpebHOCTEN KAXA0ro nauueHTa.

Ecnu He Nonb30BaThCA NPaBUIbHO AAHHbIM U3[ENUEM, TO rapaHTUiiHOe 0653aTebCTBO He AeNCTBUTEbHO.

Moka3aHus

JleueHne nepenoMoB NO3BOHKOB 6€3 XMPYPrUyeckoro BMeLaTenbCTea

Octeonopo3s

Crabunusayms No3BOHOYHMKA B MOCNEONepaLMoHHOM nepuoae

Crabunu3auus No3BOHOYHMKA B MECTAX NIOKANMU3aLMUM OMyxoNel Uan BOCNanuTebHbIX NPOLECcCcoB (CMOoH-
AMANT)

Mo6ouHble aencTBuA

[lo cux nop He coo6wWwanock 0 NOGOYHbIX AEMCTBUAX, OKA3bIBAIOWMX BAUSHUE HA OpraHn3m B uenom. MMped-
MnoJaraercs, YTo usgenue GyaeT npaBuNbLHO NOA0GPaHo nNo pasmepy. J1oGbie CPeACTBa AN MOAAEPKKA U
0pTO3bl, NPefHA3HAYEHHbIE /I HAPYXKHOTO NPUMEHEHNS, MPU CUTLHOM CXXAaTUK COOTBETCTBYIOWMX 0bnacTei
Tesa MOTYT NPUBOANTL K MOSIBAEHUIO MPU3HAKOB NOBbIWEHNS MECTHOTO AABNEHUS HA TKAHU, UK, B PEAKMUX
cnyyasix, K CAaBAMBAHMIO HUXKEEKALMX KPOBEHOCHBIX COCYAO0B MM HEPBOB.

MpoTuBonokasaHus

[lo cux nop He coobLanock 06 oNacHbIX 415 30POBbs PEAKLMSAX B CBA3M C NOBLILEHHOI YYBCTBUTENLHOCTBIO.
Mpu cneayowmx COCTOAHUAX AaHHbIE CPEACTBA NOAAEPXKKM CleayeT NoAGMpaTh U HOCUTbL TONIbKO NOC/E KOH-
cynbTaumum ¢ Bawum spayom:

0 3aboneBaHus / NOBpeXAEHUA KOXU B COOTBETCTBYIOLEN 06N1acTh Tena, 0cobeHHO Npyu Hanuuumu Bocna-
JIUTENbHOI peakLnu. ITO e OTHOCUTCA K I0ObIM BEICTYNAIOWMM Haf, MOBEPXHOCTbIO KOXU py6Lam npu
HaNN4YNUK OTEKa, NOKPACHEHNA U MECTHOTO MOBbILEHNA TeMNepaTypbl.

e HapyleHue 4yBCTBUTENbHOCTU.

e BbipaeHHble OrpaHuieHsi YHKLMOHATbHOM AEATENLHOCTH CEPALA U NErKUX (PUCK MOBbILIEHUA Kpo- >

BAHOTO [JABNIEHUA B CIY4AAX HOWEHUA CPEACTBA NOAAEPIKKM BO BPEMSA COPTUBHBIX 3aHATUI Uiy pabo-
Tbl, CBA3AHHbIX CO 3HAUYUTENBHON (U3NYECKOI HArpy3KOit).

1 Opro3 — opToneanyeckoe npucnocobneHue, NpuMeHsemoe ANs CTabAN3aLMY, NOAAEPIKM, UMMOBMAN3ALIMK, KOHTPONS MW KOPPEKLMH
ABVXEHNI KOHEYHOCTEI Un TynoBsuiya
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NpaBunbHo HapeBaem u cHumaem SofTec® Dorso

MoaroHka:

Mepepn NOArOHKOI 0pTO3a NOMOLLHMK OpTONeAa AOMKEH NPUCNOCOOUTL U3aenue fns nauueHTa
lpocyHbTe pyKy Yepes nieyeBble peMellku 1 OfeHbTe OPTO3, KaK PloK3ak.

Y6epuTech B TOM, 4TO OpPTO3 MpaBubHO pacnonoxeH (Puc. 1)!

MocTaBbTe Nanblibl B CNELManbHO NpefHa3HaYeHHbIe KapMallKu NS NanbLEeB, PACNONOXEHHbIE HA ABYX
WNPOKNX CBET/IO-CEPbIX MONOBUHKAX 3aCTEXKU B 061ACTH KMUBOTA U C OAMHAKOBbLIM YCUIUEM MOTAHUTE
00e MOOBUHKM 3aCTEXKM BMepes.

[nsa obecneyeHns MPOYHOMN 3aCTEXKM C NoMOLblo uny4kn Velcro® npuxmuTe NeByo NOJOBUHKY
3aCTeXKM K XMUBOTY U NOTAHUTE NPaBYI0 NONOBUHY TaK, 4To6bl OHa bbina Hap nesoii (Puc. 2).

Korpa nunyuyka Velcro® 3acterHyta, BblHbTe NasbLibl CHa4ana U3 1eBOro kapmaluka, 3atem u3 npasoro (Puc. 3).
Bo3bMuTe fiBa HUXHUX pemeluka MH (Manoe HaTsxeHWe) B 06€ pyKU U OGHOBPEMEHHO NOTAHUTE UX
BMepef, npunaras ofMHaKoBble yCUnua 1 ykpennss oba pemewka MH Ha 60nbLoi 3acTexKe-TMnyyYKe
Velcro. MoBTopuTe 3TOT e npouecc ¢ BepxHUMU pemelikamu gasnenns MH (Puc.4).

C Lenblo AOCTUKEHUS HYXKHOW KOPPEeKLUM /CTabUNbHOCTI, NOCTaBbTe 6OMbLIME NaNbLbl PYK B Crieluans-
HO NpefHa3HayeHHbIe KpacHble NeTIM Ha NpesBapuTeNbHO MOAOTHAHHBIX NIEYEBbIX PEMELLKAX, U NOTA-
HUTe peMellku Brepen v BHU3 (Puc.5). Korpa BepxHAf YacTb TYNOBULLA BbINMPAMIEHA TaK, Kak HYXHO,
3aKpenuTe KOHLbl peMellKoB Ha 3acTexke-nunyuke Velcro® B o6nactu xusorta (Puc.6).

Ecnu Bbl ucnbiTbiBaeTe HENPUATHOE YYBCTBO AABEHNS B 06/1aCTU HIKE NNEYEBOr0 PEMELLKA, TO MOXKHO
npucnoco6uTb AONONHUTENbHbIE MPOKNAAKM K MEYEBLIM PEMELLIKAM, YTOObI YMEHBIIUTD JABNIEHME.
MpoBepbre npaBunbHoe nonoxenue SofTec® Dorso: OpTo3 LOMKEH ObITb PACMONOKEH KAK MOXHO
HUXE, HO B CUAAYEM MONOKEHWUU NALMEHT He AOMIKEH OLyLATh HENPUATHOE YYBCTBO AaBNEHUs B na-
X0BOW 0bnactu.

Bo Bpems nepBoii NOArOHKM 0PTO3a c/eayeT ybeauTbCsa B TOM, YTO MHAUBUAYANbHAA NOATOHKA
ABJIAETCA ONTMMANbHbIM BAPUAHTOM, @ NPU HE06X0AUMOCTU 06YUEHBIN CNELMANUCT fOMKEH OTKOP-
PeKTUpPOBaTb NOATOHKY. MauMUeHT AOMKEH NPaKTUKOBATLCA, YTOObI yMEeTb NPaBMIIbHO NOAOTHATL
uspenua.

I'Ipou,ecc CHATUA:

Paccrernute nneyesble pemellku, 0CBOGOAMB UX OT 3aCTEXKM Ha XKUBOTE, U 3aCTErHyB ONsATb HA nieye-
BbIX PEMELLKAX.

Paccrernute pemewku HatskeHnst MH (BHauane BepxHue, 3aTEM HIDKHMUE PEMELIKM) U TOTOM OnsTh
3acTerHute ux 6e3 BCAKOro HaTsKeHUs.

Paccrernute 60bllyio CBETNO-CEPYIO 3aCTEXKKY.

CHMUMUTE OPTO3 KaK PIOK3aK W 3aCTErHUTE BHOBb CBET/IO-CEPYIO 3aCTEXKKY.

[ins Toro, 4T06b 06nerynTs Mcnonb3osatue SofTec® Dorso, Bcerpa 3acTernBaiiTe BCe pacCTerHyThie
3aCTeXKM HenoCpeACTBEHHO Ha U3enuu.

A\ Baxnas undpopmayus

SofTec® Dorso - U3aenue, KOTOpoe NPOAAETCS NO PELENTy BPaya, ero HyXHO HOCUTb NOA MEANLMHCKUM
HabnoaeHneM. SofTec® Dorso cnefyeT NPUMEHATb TONIbKO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU, KOTOPblE
COZEpXATCA B 3TUX YKA3aHUAX, U TONbKO ANA NEpeUYncneHHbIx obnacteii Tena.

SofTec® Dorso npefgHasHayeH 4as UCMNOb30BAHUA OLHUM NALMUEHTOM.

N3penue cnepyet HocuTb noBepx yT6ONKN UMK MalKK.

Mpucnocabnusatb cTpykTypy CFR (CFR = nnacTuk, apMupoBaHHbIN yrnepogHbIM BoNOKHOM) SofTec®
Dorso MOryT TONbKO CneuuanucTbl, 06yyeHHbIe COOTBETCTBYIOWMM 06pa3oM. HeBbinonHeHue 3To-
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ro TpeboBaHUsA MOXKET OTPULLATENbHO NOBAUATb Ha IPMEKT NPUMEHEHUS U3[eNNs, U BCeACTBUE ITOr0
KOMMaHMs 0TKa3blBAaeTCA OT KaKO-N1M6O OTBETCTBEHHOCTU.

® He BHOCUTE KaKue-NNOO HeL03BOJIEHHbIE MOAUDUKALUN B U3LENNE, B TOM YACTE U3MEHEHUSA B €r0 OTAEN
13 BA3aHOM TKAHW, KOTOPbIE MOTYT NOTPe6OoBaTbCs nocse MOAUbUKALLMY APYTUX YacTeil. HeBbinonHe-
HWe 3Toro TpeGoBaHMs MOXET OTPULLATENBHO NOBANATbL Ha 3DMEKT NPUMEHEHUS U3[enus, U BCleAcTBue
3TOr0 KOMMNAHUA OTKA3bIBAETCA OT KaKOIi-11MO0 OTBETCTBEHHOCTH.

® Ecnu Bbl 3ameTunu kakue-nnbo HeoGblYHblE U3MEHENS (HAaNpUMep, yCUNeHWE CUMNTOMOB), MOXanyiicTa
He3ameanuTenbHo 0bpaTuTeCh K CBOEMY Bpayy.

e (CoBMeCTHOe NpUMEHeHWe 3TOro U3[eNUs C APYroil NpoAyKLMeit cnesyeT npefBapuTenbHo 06CyaANTD CO
CBOMM BpayoM.

® Y706kl Ma3u, NOCbOHbLI UK NOOLIE CPEACTBA, BKIOYAKOWME KUP UAN KUCTOTLI, HE Kacanucb NOBEPXHOCTH
usgenus, usberaire ux npUMeHeHUs.

e SofTec® Dorso MOXHO Nerko yTUaM3UpoBaTh, BbIGPOCKUB €ro BMeCTe C 00bIYHbIM JOMALIHUM MYyCOPOM.

WNHCTpYKuMM ana yxoaa 3a TOBapoM

W K = XX

CTupatb BpYyUYHyio He ot6enusats He omxumarts He rnapute XumuncTKe He nopnexmt

A\ Hukorpa ne noasepraiTe opTo3 A€CTBUIO HENOCPEACTBEHHOTO UCTOYHMKA Tenna
(nanpumep, ob6orpeBarenb, CONHeuyHble ny4Yu, np.)!

® Mol pekomeHayem cTupatb usgenne SofTec® Dorso oTaenbHO, BpyYHyto, Npu Temnepatype Boasl 30°C
(86°F), ncnonbays markoe motowee cpeactso. Mepen ctupkoit usnenus octos u3 CFR cnepyet BbiHyTb.

o [lepekpecT cTepxHeit u3 CFR B 3apHeit yacTu u3genus cnepyet packpytuts, n octoB n3 CFR noTaHyTb
BBEpX, 0CBOOOX/as €ro 13 BA3aHOW TKaHM.

® Mol pekoMeHAyeM nepes CTUPKOI 3acTerHyTb 3acTexku-nuny4ku Velcro, 4to6bl n3bexatb nospexae-
HUSA U COXPAHUTb ANUTENbHO [EeCTBYIOLLYIO afre3nBHYIO0 CUy 3acTexek. He cylnTe opTo3 npu nomoLLm
HenocpefCcTBEHHOTO UCTOYHMKA Tensia (Hanpumep, 060rpeBaTenb, CONHEYHbIE y4u, fp.).

e CoeauHsowmit Yactu ngenus octos U3 CFR 1erko MoXHoO 04MCTUTL NPK NOMOLWM ryOGKKM, CMOYEHHOA
BOJOW C MbINIOM HEHTPaNbHON KNCNOTHOCTW UMW WAMNYHEM.

e [locne cTupku npocnegute, 4tobsl octos 13 CFR, nepekpect u nneyesble peMeLlku Gblav NpaBuabLHO
BHOBb BCTaBJ/IEHbI.

I70 M3penne NPoBEPEHO Halwei COGCTBEHHO CUCTEMOI KOHTpONA KayecTBa. 0aHako, ecnu y Bac BO3HMK-
HYT Kakue-n1bo NpeTeH3nu, noxanyiicta, 0bpaTuTech kK CBOEMY NpefCcTaBUTENIO OTAENA NPOAAX UMW B HALW

AEeNnapTaMeHT no 06Cﬂy)KVIBaHVIIO KNNEHTOB.

Bepcus: Hos6pb 2010 .

61



TEREBEDERA
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